
•	 Hadičku manžety lze z jednotky vyjmout pouze zatažením za příslušný konektor. Nikdy netahejte za  
samotnou hadičku.

•	 Přístroj chraňte před extrémními teplotami a přímým slunečním zářením.
•	 Obal, baterie a přístroj uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Tlakoměr a manžetu chraňte před kontaktem s domácími zvířaty a škůdci, aby nedošlo k jeho poškození.
•	 Dodržujte skladovací a provozní podmínky uvedené v kapitole 11 „Technické údaje“. Skladování či používání mimo 

stanovené teplotní rozmezí nebo mimo rozsah vlhkosti vzduchu může ovlivnit přesnost měření či funkčnost zařízení.
•	 Pokud nebyl tlakoměr skladován v rozmezí minimálních/maximálních povolených skladovacích podmínek, musí být 

před jeho použitím, za stanovených provozních podmínek (kapitola 11 „Technické údaje“), nebo při okolní teplotě 
20 °C, dodržena čekací doba minimálně 2 hodiny.

•	 Zařízení nepoužívejte ve výbušném prostředí s hořlavými plyny nebo koncentrovaným kyslíkem.

Pokyny týkající se elektromagnetické kompatibility
•	 Zařízení je vhodné pro použití ve všech prostředích uvedených v tomto návodu k použití, včetně domácností.
•	 V případě výskytu elektromagnetického rušení může být míra použití zařízení omezena. Může docházet  

k problémům, jako jsou chybové zprávy nebo selhání displeje/zařízení.
•	 Nepoužívejte toto zařízení umístěné přímo vedle jiných zařízení nebo položené na zařízení naskládaná na sebe, jelikož 

by mohlo docházet k jeho vadné činnosti. Pokud je však nutné použít zařízení způsobem popsaným výše, je třeba toto 
i ostatní zařízení monitorovat, aby bylo zajištěno, že fungují správně.

•	 Použití jiného příslušenství, než které je uvedeno nebo poskytnuto výrobcem toto zařízení, může mít za  
následek zvýšení elektromagnetických emisí nebo snížení elektromagnetické odolnosti zařízení a vést k vadné  
činnosti zařízení.

•	 Nedodržení výše uvedených podmínek může způsobit zhoršení výkonnostních charakteristik zařízení.
•	 Zařízení nepoužívejte v blízkosti silného elektromagnetického pole a uchovávejte jej mimo dosah radiofrekvenčních 

zařízení a mobilních telefonů. Přenosná a vysokofrekvenční mobilní a komunikační zařízení, například telefony  
a mobilní telefony, mohou ovlivňovat funkce tohoto elektronického zdravotnického prostředku. Proto je zapotřebí 
dodržet minimální vzdálenost 30 cm.

•	 Další dokumentaci týkající se souladu s normou pro elektromagnetickou kompatibilitu lze vyžádat od výrobce nebo 
oddělení zákaznického servisu (kontakt viz kapitola 10).

Pokyny k technické kontrole měření
Každý tlakoměr Veroval® byl pečlivě testován společností HARTMANN z hlediska přesnosti měření; vývoj zařízení 
probíhal s ohledem na zajištění dlouhé životnosti. U prostředků pro profesionální použití, například v nemocnicích, 
lékařských praxích či ošetřovatelských domech, doporučujeme provádět technickou kontrolu měření každé 2 roky. Rovněž 
se řiďte legislativně stanovenými národními předpisy. Technické kontroly měření mohou provádět pouze příslušné orgány 
nebo autorizovaná pracoviště poskytující servisní služby za úhradu.

Informace o likvidaci
•	 Na tento výrobek (tlakoměr a manžetu) se vztahuje Evropská směrnice 2012/19/EU o odpadních elektrických  

a elektronických zařízeních a výrobek je proto takto označen. Elektronická zařízení nikdy nelikvidujte s 
domácím odpadem. Ohledně správné likvidace se informujte o místních předpisech. Správná likvidace pomáhá 
chránit životní prostředí a lidské zdraví.

•	 Baterie splňují podmínky Evropské směrnice 2013/56/EU. Z důvodu ochrany našeho životního prostředí se 
prázdné baterie nesmí vyhazovat do domácího odpadu. Dodržujte příslušné předpisy týkající se likvidace odpadu 
nebo použijte veřejná sběrná místa, recyklační střediska nebo elektronické maloobchodní služby.

3.	 Informace o krevním tlaku
Aby bylo možné stanovit krevní tlak, musí být k dispozici dva odečty:

•	 Systolický (horní) krevní tlak, který se vytváří, když se srdce stáhne a vypumpuje krev do krevních cév.
•	 Diastolický (nižší) krevní tlak, který vzniká, když se srdce roztáhne a znovu se plní krví.
•	 Hodnoty krevního tlaku se zobrazují v jednotkách mmHg.

Pro lepší vyhodnocení výsledků je na levé straně tlakoměru Veroval® BPU 22 umístěn systém semaforu, který představuje 
přímý ukazatel výsledku usnadňující kategorizaci naměřené hodnoty. Světová zdravotnická organizace (WHO) a Evropská 
kardiologická společnost (ESC) spolu s Evropskou společností pro hypertenzi (ESH) stanovily následující souhrnný postup 
pro klasifikaci hodnot krevního tlaku:

Ukazatel výsledků Vyhodnocení Systolický tlak Diastolický tlak

Červená Hypertenze 3. stupně vyšší než 179 mmHg a/nebo vyšší než 109 mmHg

Oranžová Hypertenze 2. stupně 160–179 mmHg a/nebo 100–109 mmHg

Žlutá Hypertenze 1. stupně 140–159 mmHg a/nebo 90–99 mmHg

Zelená Vysoký normální 130–139 mmHg a/nebo 85–89 mmHg

Zelená Normální 120–129 mmHg a/nebo 80–84 mmHg

Zelená Optimální nižší než 119 mmHg a nižší než 79 mmHg

Klasifikace krevního tlaku naměřeného ve zdravotnickém zařízení a definice stupňů závažnosti hypertenze (zdroj: 2018 
směrnice ESH/ESC)

•	 Prokázaná hypertenze (vysoký krevní tlak) je definována jako tlak se systolickou hodnotou alespoň 140 mmHg a/nebo 
diastolickou hodnotou alespoň 90 mmHg.

•	 Nízký krevní tlak (hypotenze) je všeobecně definován jako tlak se systolickou hodnotou nižší než 105 mmHg  
a diastolickou hodnotou 60 mmHg. Práh mezi normálním a nízkým krevním tlakem (hypotenze) však není tak přesně 
specifikován, jako práh vysokého krevního tlaku (hypertenze). Hypotenze může být spojena s příznaky, jako jsou 
závratě, únava, sklon k mdlobám, poruchy vidění nebo rychlý puls. Aby se zajistilo, že hypotenze nebo příslušné 
příznaky nejsou průvodními příznaky závažného onemocnění, je třeba v případě pochybností vyhledat lékaře.

Trvale zvýšený krevní tlak výrazně zvyšuje riziko rozvoje dalších poruch. Následky vysokého krevního tlaku 
po fyzické stránce, kupř. srdeční infarkt, mozková mrtvice a poškození orgánů, jsou celosvětově 
nejčastějšími příčinami úmrtí. Každodenní sledování krevního tlaku je proto důležitým opatřením, které 
Vám může pomoci chránit se před těmito riziky. Toto téma byste měli probrat se svým lékařem, zvláště 
pokud máte často zvýšené nebo hraniční hodnoty krevního tlaku (viz kapitola 3 „Informace o krevním 
tlaku“). Příslušná měření zahajuje lékař.

4.	 Příprava k měření
Vložení/výměna baterií
•	 Otevřete kryt přihrádky na baterie na spodní straně přístroje. Vložte baterie (viz kapitola 11 „Technické údaje“).  

Při vkládání baterií zajistěte správnou polaritu (+ a –). Zavřete víko přihrádky na baterie. Na displeji zabliká  
nebo . Podle níže uvedeného popisu nastavte datum a čas.

•	 Pokud symbol baterie  trvale svítí, krevní tlak již nelze změřit a je nutné vyměnit všechny baterie.

Nastavení data a času
Je velmi důležité, abyste správně nastavili datum a čas. Jedině tak je možné správné uložení naměřených hodnot 
s datem a časem pro pozdější vyvolání. To je také důležité pro správné používání všech funkcí paměti a analýzy.

•	 Chcete-li přejít do nastavení, znovu vložte baterie nebo stiskněte tlačítko START/STOP  na 5 sekund. Postupujte 
následujícím způsobem:

Hodiny
Na displeji bliká formát hodin.

Zvolte požadovaný formát hodin pomocí tlačítek Uložit  /   a potvrďte tlačítkem  
START/STOP .

Datum
Na displeji se zobrazí rok (a), měsíc (b) a den (c).

V závislosti na displeji zvolte pomocí tlačítek uložit  /  rok, měsíc nebo den a potvrďte 
tlačítkem START/STOP .

Pokud je zvolen 12hodinový formát, zobrazí se měsíc před dnem.

Čas
Na displeji postupně bliká hodina (d) a minuta (e).

V závislosti na displeji zvolte pomocí tlačítek Uložit  /  aktuální hodinu či minuty a potvrďte 
tlačítkem START/STOP .

(d)

(e)

Po nastavení všech údajů se zařízení automaticky vypne.

Při výměně baterií zůstávají naměřené hodnoty v paměti zachovány. Nastavení data a času bude rovněž 
uloženo.

5.	 Měření krevního tlaku
10 zlatých pravidel pro měření krevního tlaku
Při měření krevního tlaku hraje roli mnoho faktorů. Těchto deset obecných pravidel Vám pomůže správně provádět 
měření.

1.	 Před měřením krevního tlaku si asi 
5 minut odpočiňte. Dokonce  
i práce u stolu zvyšuje krevní tlak –  
v průměru o 6 mmHg systolický  
a 5 mmHg diastolický tlak.

2.	 Hodinu před měřením neužívejte 
nikotin ani kofein.

3.	 Tlak neměřte, potřebujete-li nutně 
močit. Plný močový měchýř může 
zvýšit krevní tlak asi o 10 mmHg.

4.	 Krevní tlak měřte na zcela odhalené 
paži, v pohodlné vzpřímené 
poloze vsedě. Krevní oběh nesmí 
být omezen, například shrnutým 
rukávem.

5.	 Pokud používáte zápěstní tlakoměr, 
udržujte manžetu během měření 
ve výši srdce. Manžeta pažního 
tlakoměru je umístěna ve správné 
výšce přirozeně.

6.	 Při měření krevního tlaku nemluvte 
a nehýbejte se. Mluvení zvyšuje 
hodnoty asi o 6–7 mmHg.

7.	 Před dalším měřením vyčkejte 
alespoň jednu minutu, aby se 
eliminoval tlak působící na cévy, 
které se tak mohou připravit na další 
měření.

8.	 Pomocí aplikace  
Veroval® medi.connect lze pohodlně 
a snadno zaznamenávat datum a čas  
s naměřenými hodnotami a rovněž 
užité léky.

9.	 Měření provádějte pravidelně.  
I v případě, že se hodnoty Vašeho 
krevního tlaku zlepšily, je třeba 
tlak nadále kontrolovat pro účely 
sledování.

10.	Měření provádějte vždy ve stejnou 
denní dobu. Protože má člověk každý 
den asi 100 000 různých hodnot 
krevního tlaku, ojedinělá měření 
nemají význam. Pouze pravidelná 
měření prováděná každý den ve 
stejnou dobu po delší dobu umožňují 
smysluplné vyhodnocení hodnot 
krevního tlaku.

Použití tlakoměru
•	 Před nasazením manžety zasuňte zdířku pro připojení manžety do zásuvky konektoru na levé straně prostředku.
•	 Hadičku manžety mechanicky nesvírejte, nestlačujte ani neohýbejte.
•	 Krevní tlak se musí měřit na odhalené paži. Je-li manžeta zcela otevřená, provlékněte konec manžety kovovým 

kroužkem, aby se vytvořila smyčka. Manžetu přiložte na paži tak, aby se spodní okraj nacházel 2–3 cm nad ohybem 
paže nad tepnou. Hadička směřuje do středu dlaně.

•	 Nyní mírně ohněte paži, uchopte volný konec manžety, manžetu pevně obtočte kolem paže a zapněte suchý zip.

Manžeta musí být nasazena pevně, nesmí ale být těsná. Mezi manžetu a paži se musí vejít dva prsty. Ujistěte se, 
že hadička není ohnutá ani poškozená.

Důležitá informace: Pro zajištění správných výsledků měření je nezbytné, aby byla manžeta správně nasazena. 
Manžeta, která je součástí přístroje, představuje univerzální manžetu pro obvod paže 22 až 42 cm. Bílá šipka musí 

mířit do oblasti, která je v rámci rozsahu velikosti. Pokud se nachází mimo tento rozsah, není možné zaručit správný 
výsledek měření.

Tento inovativní přístroj Veroval® s technologií Comfort Air zajišťuje pohodlné měření. Individuální tlak při 
nafukování manžety se stanoví nezávisle pro každé měření a závisí na odpovídající hodnotě systolického 
krevního tlaku. Umožňuje to pohodlnější měření.

Provedení měření
•	 Krevní tlak byste měli měřit na klidném místě, v uvolněné a pohodlné poloze vsedě.
•	 Měření se může provádět na pravé nebo levé paži. Doporučujeme provádět měření na levé paži. Z dlouhodobého 

hlediska by se pro monitorování krevního tlaku měla používat paže poskytující vyšší hodnoty. Pokud je však mezi 
naměřenými hodnotami na kterékoli paži velmi jasný rozdíl, musíte se u svého lékaře poradit, kterou paži byste měli 
k měření použít.

•	 Měření provádějte vždy na stejné straně s uvolněným předloktím umístěným na područce.
•	 Doporučujeme měřit krevní tlak vsedě se zády opřenými o opěradlo židle. Obě chodidla opřete vedle sebe o podlahu. 

Nekřižte nohy. Uvolněte předloktí s dlaní směřující vzhůru na područce a ujistěte se, že je manžeta umístěna ve výšce 
Vašeho srdce.

•	 Neměřte si krevní tlak po koupeli nebo sportovní aktivitě.
•	 Alespoň 30 minut před měřením nejezte, nepijte ani necvičte.
•	 Mezi dvěma měřeními vyčkejte alespoň jednu minutu.

Zahájení měření
•	 Měření zahajte až po přiložení manžety, jinak může dojít k poškození manžety nadměrným tlakem, který se během 

nafukování manžety vytváří. Stiskněte tlačítko START/STOP . Vzhled všech prvků na displeji, a následně čas  
a datum, indikují, že zařízení provádí automatickou kontrolu a je připraveno k použití.

10.	Kontaktní údaje pro dotazy zákazníka
CZ	 –	 Zákaznický servis 
		  HARTMANN-RICO a.s. 
		  Masarykono nám. 77 
		  664 71 Veverská Bítýška 
		  bezplatná telefonní linka: 800 100 150 
		  www.veroval.info

Je-li třeba a máte-li jakékoliv otázky týkající se počátečního spuštění, použití a údržby zařízení či hlášení neočekávané 
poruchy zařízení či události kontaktujte nás na příslušné adrese uvedené výše. Pro pacienty/uživatele/třetí strany 
v Evropské unii a v zemích se stejným zákonným regulačním rámcem (nařízení (EU) 2017/745 o zdravotnických 
prostředcích) platí, že pokud dojde při používání tohoto prostředku nebo v důsledku jeho používání k závažné události,  
je nutno ji nahlásit výrobci a/nebo jeho zplnomocněnému zástupci a příslušným vnitrostátním orgánům. 

Kontaktní místo pro vigilanci pro Evropu: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/

11.	 Technické údaje

Model Veroval® BPU 22

Typ GCE606

Metoda měření Oscilometrická

Rozmezí zobrazovaných hodnot 0–300 mmHg

Rozsah měření Systolický (SYS): 50–280 mmHg

Diastolický (DIA): 30–200 mmHg

Tepová frekvence: 40–199 tepů za minutu

Nelze zaručit zobrazení správných hodnot mimo rozsah měření.

Zobrazovaná jednotka 1 mmHg

Technická přesnost měření Tlak v manžetě: ± 3 mmHg 

Tepová frekvence: ± 5 % zobrazované tepové frekvence

Klinická přesnost měření Vyhovuje požadavkům EN ISO 81060-2 a IEC 80601-2-30: 

Korotkovova metoda validace: fáze I (systola), fáze V (diastola)

Typ provozu Kontinuální režim

Jmenovité napětí DC, 6 V

Zdroj napájení 4 x 1,5V alkalická manganová baterie (AA/LR06)

Očekávaná životnost 20 000 měření

Kapacita baterií Přibl. 1 000 měření

Ochrana proti zásahu 
elektrickým proudem

Zdravotnický elektrický prostředek s vnitřním napájením (pouze při použití 
baterií); příložná část typu BF

Ochrana proti vniknutí vody či 
pevných těles

IP21

Tlak při nafukování manžety Technologie Comfort Air:

Individuální tlak při nafukování manžety závisí na systolickém krevním tlaku

Funkce automatického vypnutí 2 minuty po měření / jinak za 30 s.

Manžeta Manžeta Veroval® BPU 22, manžeta pro obvod paže 22 až 42 cm

Číslo modelu: 30602

Kapacita paměti 2 x 100 měření s průměrnou hodnotou všech měření a s ranní/večerní průměrnou 
hodnotou za posledních 7 dnů

Provozní podmínky Okolní teplota: +10 °C až +40 °C

Relativní vlhkost: <90 %, nekondenzující

Tlak vzduchu: 800 hPa až 1 050 hPa

Podmínky pro přepravu/
skladování

Okolní teplota: -20 °C až +50 °C 

Relativní vlhkost: <90 %, nekondenzující

Výrobní číslo Uvedeno na typovém štítku

Odkaz na normy IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(skupina 1, třída B; vyhovuje požadavkům CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, 
IEC 61000-4-8)

Hmotnost Cca. 220 g (bez baterií)

Rozměry 134 mm (D) x 91 mm (V) x 48 mm (Š)

Zákonem stanovené požadavky a směrnice
•	 Přístroj Veroval® BPU 22 je v souladu s požadavky Nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2017/745  

o zdravotnických prostředcích, jakož i s příslušnými státními předpisy a splňuje podmínky pro označení CE.
•	 Zařízení je v souladu s mezinárodní normou IEC 80601-2-30 (Zdravotnické elektrické přístroje, část 2-30: Zvláštní 

požadavky na základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost automatizovaných neinvazivních tonometrů).
•	 Na tento výrobek se vztahují zvláštní bezpečnostní opatření s ohledem na elektromagnetickou kompatibilitu.
•	 Kromě zákonných požadavků bylo zařízení klinicky validováno protokolem ESH-IP2 Evropské společnosti pro 

hypertenzi (ESH) a protokolem Německé společnosti pro hypertenzi (DHL).
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	 Pažní tlakoměr
Vážená zákaznice, vážený zákazníku,
děkujeme Vám, že jste si vybrali tlakoměr HARTMANN. Tlakoměr Veroval® BPU 22 představuje kvalitní výrobek určený  
k plně automatickému, neinvazivnímu měření arteriálního krevního tlaku a hodnot tepové frekvence na paži u dospělých 
a je vhodný pro klinické i domácí použití. Tento tlakoměr nevyžaduje žádné přednastavování a automaticky se nafukuje 
pro účely snadného, rychlého a spolehlivého měření systolického a diastolického krevního tlaku a tepové frekvence.

Tlakoměr rovněž stanoví případnou detekci nepravidelného srdečního rytmu.

Přejeme Vám pevné zdraví!

Před prvním použitím přístroje si pečlivě přečtěte tento návod k použití. Správné měření krevního tlaku závisí na 
správném zacházení s přístrojem. Tento návod k použití je koncipován tak, abyste se naučili každý krok postupu 

samostatného měření krevního tlaku pomocí tlakoměru Veroval® BPU 22. Poskytne Vám důležité a užitečné rady, díky 
kterým získáte spolehlivé výsledky Vašeho osobní profilu krevního tlaku. Tlakoměr používejte v souladu s informacemi 
uvedenými v návodu k použití. Návod si pečlivě uschovejte a zajistěte, aby k němu měli přístup i ostatní uživatelé. 
Zkontrolujte, zda není obal poškozen a zda je obsah kompletní.

Obsah balení

•	 Tlakoměr
•	 Univerzální pažní manžeta
•	 4 x 1,5V AA baterie
•	 Textilní obal pro uložení přístroje
•	 Návod k použití se záručním listem

1.	 Popis přístroje a displeje
Tlakoměr
1	 Extra velký LCD displej
2	 Tlačítko START/STOP
3	 Tlačítko paměti uživatele 1
4	 Tlačítko paměti uživatele 2
5	 Zdířka pro připojení manžety
6	 Přihrádka na baterie

Manžeta
7	 Manžeta s pokyny k upevnění
8	 Ukazatel velikosti pro správné  

nasazení manžety
9	 Zástrčka manžety
10	 Hadička manžety

Displej
11	 Systolický krevní tlak
12	 Diastolický krevní tlak
13	 Tepová frekvence
14	 Indikátor měření a tepové frekvence
15	 Symbol nepravidelného srdečního rytmu
16	 Symbol kontroly správného nasazení manžety
17	 Symbol baterie
18	 Systém semaforu pro Vaše hodnoty / lišta postupu
19	 Průměrná hodnota (A), ráno (AM), večer (PM) /  

počet zbývajících měření
20	 Paměť uživatele
21	 Datum a čas

2.	 Důležité informace
Viz tabulka na další stránce.

Důležité pokyny k použití

Účel použití
Plně automatický tlakoměr Veroval® BPU 22 je určen ke klinickému a domácímu použití k neinvazivnímu měření 
systolického a diastolického krevního tlaku a hodnot tepové frekvence u dospělých pomocí nafukovací manžety, která se 
obtáčí kolem paže.

Použití zařízení nevyžaduje specifické znalosti ani profesionální schopnosti.

Zamýšlený uživatel
Zamýšleným provozovatelem prostředku je pacient, s výjimkou pacientů, kteří vyžadují speciální asistenci.

Skupiny pacientů
•	 Dospělé osoby, jejichž obvod paže nepřesahuje rozmezí stanovené pro tlakoměr.
•	 Tlakoměr používejte pouze k měření krevního tlaku na paži. Manžetu neumisťujte na jiné části těla.
•	 Používejte pouze manžetu, která je součástí balení nebo originální náhradní manžetu. Jinak mohou být naměřené 

hodnoty nesprávné.
•	 Pokud se Vám naměřené hodnoty zdají nesprávné, měření opakujte.

•	 Neponechávejte tlakoměr bez dozoru v blízkosti malých dětí nebo osob, které nemohou přístroj samostatně 
obsluhovat. Pokud se hadička manžety omotá kolem krku, hrozí uškrcení. Spolknutí malých částí, které se 
uvolnily od přístroje, může také vést k udušení.

•	 V žádném případě neprovádějte měření krevního tlaku u novorozenců, kojenců či batolat.
•	 Nepoužívejte tlakoměr k diagnostice v klinických situacích, kdy je pacient v bezprostředním ohrožení.
•	 Vezměte prosím na vědomí, že nafukování manžety může vést k dočasnému narušení funkce zdravotnických 

prostředků používaných současně na téže paži pacienta.
•	 Funkce paže, na které je manžeta nasazena, může být během nafukování manžety snížena.
•	 Pokud provádíte měření u jiné osoby, zajistěte, aby použití tlakoměru nemělo trvalý negativní vliv na krevní 

oběh.
•	 Osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními schopnostmi musí být pod dohledem osoby 

zodpovědné za jejich bezpečnost a od této osoby musí dostat pokyny, jak zařízení používat.
•	 Příliš časté měření v krátkém časovém období a udržování trvalého tlaku v manžetě může narušit krevní oběh  

a způsobit zranění. Mezi měřeními je třeba udělat přestávku; vzduchovou hadičku neohýbejte ani 
nepřekládejte. Pokud tlakoměr nefunguje správně, sejměte manžetu z paže.

•	 Vždy se poraďte se svým lékařem o tom, zda a kdy mohou pacientky trpící preeklampsií v těhotenství tlakoměr 
používat.

•	 Vždy se poraďte se svým lékařem, zda a kdy mohou tlakoměr používat osoby po mastektomii nebo po 
odstranění lymfatických uzlin.

•	 Pokud se na paži, kde se manžeta používá, objeví možná alergická kožní reakce, přerušte používání zařízení  
a poraďte se s lékařem.

•	 Tlakoměr nepoužívejte současně s vysokofrekvenčním chirurgickým zařízením.
•	 Přístroj není určen pro použití ve vozidlech (např. sanitních vozech) nebo vrtulnících.

Kontraindikace
•	 Neumisťujte manžetu na ránu, protože by mohlo dojít k dalším poraněním.
•	 Pokud se provádí intravenózní léčba nebo je do paže zaveden žilní katétr, může měření krevního tlaku vést ke zranění. 

Nikdy nenasazujte manžetu na paži, na kterou se tyto situace vztahují.
•	 Pokud máte sklony k hematomu, nenasazujte si manžetu ani neprovádějte měření krevního tlaku.
•	 Tlakoměr nepoužívejte při amputaci části horní končetiny.

Důležité pokyny k samostatným měřením
•	 I malé změny vnitřních a vnějších faktorů (např. hluboké dýchání, stimulanty, mluvení, vzrušení, faktory prostředí) 

mohou způsobit kolísání krevního tlaku. To vysvětluje, proč neobvyklé hodnoty často naměří lékař nebo lékárník.
•	 Výsledky měření zásadně závisí na místě měření a poloze pacienta (sed, stoj, leh). Na měření má vliv také např. 

pohybová aktivita a fyziologické předpoklady pacienta. Pro srovnatelné hodnoty provádějte měření na stejném místě 
a ve stejné poloze.

•	 Kardiovaskulární onemocnění může vést k chybným měřením nebo ke snížení přesnosti měření. Přesnost může být 
ovlivněna také velmi nízkým krevním tlakem, cukrovkou, poruchami krevního oběhu a arytmií nebo zimnicí či třesem.

Před samostatným měřením krevního tlaku se poraďte se svým lékařem, pokud...
•	 jste těhotná. Krevní tlak v těhotenství se může lišit od běžných hodnot. Pravidelné sledování krevního tlaku je zvláště 

důležité, pokud máte vysoký krevní tlak, neboť jeho zvýšené hodnoty mohou ovlivňovat vývoj plodu. Vždy se poraďte 
se svým lékařem, zda a kdy si máte měřit svůj krevní tlak, zvláště pokud trpíte preeklampsií.

•	 máte diagnostikovanou cukrovku, poruchy funkce jater nebo zúžení krevních cév (např. aterosklerózu, onemocnění 
periferních tepen), jelikož tato onemocnění mohou způsobovat měření abnormálních hodnot krevního tlaku.

•	 se u Vás vyskytují onemocnění týkající se krve (např. hemofilie) nebo závažné poruchy krevního oběhu nebo užíváte 
léky na ředění krve.

•	 podstupujete dialýzu nebo užíváte antikoagulační léky (antikoagulancia), inhibitory agregace krevních destiček nebo 
steroidy.

•	 máte kardiostimulátor, což může zapříčinit měření neobvyklých hodnot. Samotný tlakoměr nemá vliv na 
kardiostimulátor. Upozorňujeme, že zobrazovaná tepová frekvence není vhodná pro kontrolu frekvence  
signálů kardiostimulátorů.

•	 máte sklon k snadné tvorbě modřin a/nebo jste citlivý/citlivá na tlakovou bolest.
•	 trpíte závažnými poruchami srdečního rytmu nebo srdeční arytmií. Vzhledem k použité oscilometrické metodě 

měření se mohou v některých případech vyskytnout nesprávné naměřené hodnoty nebo měření krevního tlaku  
může být nemožné.

•	 je tento symbol  zobrazován často, což může indikovat poruchy srdečního rytmu. V takovém případě se obraťte 
na svého lékaře. Závažné poruchy srdečního rytmu mohou někdy způsobovat chybná měření nebo snižovat přesnost 
měření. Poraďte se svým lékařem, zda je pro Vás samostatné měření krevního tlaku vhodné.

•	 Samostatně naměřené hodnoty jsou pouze pro Vaši informaci – nenahrazují lékařské vyšetření. Naměřené hodnoty 
konzultujte se svým lékařem a nikdy z těchto měření nevyvozujte lékařské závěry (týkající se např. užívání léků nebo 
jejich dávkování).

•	 Samostatné měření krevního tlaku nenahrazuje lékařské ošetření. Neprovádějte interpretaci naměřených hodnot 
samostatně a nevyužívejte je jako předpis k samoléčbě. Odečty naměřených hodnot provádějte podle pokynů svého 
lékaře a důvěřujte jeho diagnóze. Užívejte léky pouze podle předpisu od svého lékaře a neměňte dávkování na základě 
vlastního uvážení. Proberte se svým lékařem dobu, kdy je vhodné měření krevního tlaku provádět.

Nepravidelný srdeční rytmus se vyskytuje, když se srdeční rytmus odchýlí o více než 25 % od průměrné 
hodnoty. Stah srdečního svalu je stimulován elektrickými signály. Porucha týkající se těchto elektrických 
signálů se nazývá arytmie. Může za to genetická predispozice, stres, věk, nedostatek spánku, vyčerpání 
nebo podobné faktory. Lékař může určit, zda je nepravidelný srdeční tep důsledkem arytmie.

Poruchy srdečního rytmu jsou poruchy normální frekvence rychlosti nebo rytmu srdeční akce. Je třeba rozlišovat mezi 
benigními a závažnými poruchami srdečního rytmu. Tento aspekt lze zjistit pouze speciálním vyšetřením, které provádí 
lékař.

Zdroj napájení (baterie, síťový adaptér)
•	 Baterii vložte v souladu s označením polarity plus (+) a minus (-).
•	 Používejte výhradně kvalitní baterie (viz údaje v kapitole 11 „Technické údaje“). U slabších baterií nelze zaručit 

stanovený počet měření.
•	 Nekombinujte staré a nové baterie nebo baterie různých výrobců.
•	 Baterie ihned vyjměte.
•	 Baterie vyměňte, pokud zůstává rozsvícený symbol baterie .
•	 Vyměňujte vždy všechny baterie současně.
•	 Nebudete-li tlakoměr delší dobu používat, je třeba baterie vyjmout, abyste zabránili případnému úniku  

kapaliny z nich.
•	 Používáte-li tlakoměr se zdrojem napájení, umístěte tlakoměr tak, abyste mohli zdroj napájení kdykoli odpojit.

Informace o bateriích
•	 Nebezpečí udušení 

Malé děti by mohly baterie spolknout a udusit se jimi. Obal, baterie a tlakoměr uchovávejte mimo dosah dětí.
•	 Nebezpečí výbuchu 

Baterie nevhazujte do ohně.
•	 Baterie se nesmí nabíjet ani zkratovat.
•	 Pokud došlo k úniku kapaliny z baterie, použijte ochranné rukavice a vyčistěte přihrádku na baterie suchým 

hadříkem. Dojde-li ke kontaktu kapaliny z baterie s pokožkou či očima, omyjte postižené místo vodou a v 
případě potřeby vyhledejte lékařskou pomoc.

•	 Chraňte baterie před nadměrným teplem.
•	 Baterie nerozebírejte, neotevírejte ani nerozmačkávejte.

Bezpečnostní informace týkající se zařízení
•	 Tento tlakoměr není voděodolný.
•	 Tento tlakoměr je vyroben z vysoce kvalitních, elektronicky přesných komponent. Přesnost naměřených hodnot  

a životnost přístroje závisí na šetrném zacházení.
•	 Přístroj chraňte před silnými otřesy, nárazy či vibracemi a zamezte jeho pádu.
•	 Manžetu neohýbejte ani nadměrně nepřekládejte.
•	 Přístroj neotevírejte. Na zařízení neprovádějte žádné úpravy, přístroj nerozebírejte ani ho sami neopravujte.  

Opravy smí provádět pouze autorizovaní odborníci.
•	 Manžetu nenafukujte, pokud není správně nasazena na paži.
•	 Tlakoměr používejte pouze se schválenou manžetou na paži. Jinak může dojít k poškození vnější či vnitřní  

části zařízení.
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•	 Zkontrolujte, zda jsou prvky na displeji kompletní (viz kapitola 1 „Popis zařízení a displeje“).
•	 Po uplynutí cca 0,5 sekundy se manžeta automaticky nafoukne. Pokud je tlak při nafukování manžety nedostatečný 

nebo pokud během měření dochází k interferenci během měření, zařízení bude zvyšovat tlak na odpovídající vyšší 
hodnotu tlaku v přírůstcích po 40 mmHg. Během nafukování se současně zvyšuje i hodnota ukazatele výsledků na levé 
straně displeje.

•	 Pokud manžeta byla na paži nasazena dostatečně pevně, zobrazí se na displeji symbol manžety . Pokud se na 
displeji neobjeví symbol manžety, nebyla manžeta na paži nasazena dostatečně pevně a po několika sekundách se 
zobrazí chybové hlášení „ “.

Při měření se nepohybujte a nemluvte.

•	 Jakmile se tlak v manžetě sníží, symbol srdce  začne blikat a na displeji se zobrazí hodnota klesajícího tlaku  
v manžetě.

•	 Po dokončení měření se současně zobrazí systolický a diastolický krevní tlak a také tepová 
frekvence.

M

•	 Kromě naměřených hodnot se zobrazuje také čas, datum a přiřazená paměť uživatele  nebo  spolu s přiřazeným 
číslem paměti (např. [M]05). Během zobrazování výsledku měření můžete stisknutím tlačítka  nebo  přiřadit 
hodnoty do příslušné paměti uživatele. Pokud hodnoty nepřiřadíte do odpovídající paměti uživatele, naměřené 
hodnoty se automaticky uloží do paměti uživatele, která je zobrazena na displeji.

•	 Ke klasifikaci výsledků měření můžete použít ukazatel výsledku vlevo na displeji (viz tabulka v kapitole 3 „Informace 
o krevním tlaku“).

•	 Chcete-li přístroj vypnout, stiskněte tlačítko START/STOP , jinak se zařízení vypne po uplynutí 1 minuty 
automaticky.

Pokud si přejete měření z jakéhokoli důvodu zastavit, jednoduše stiskněte tlačítko START/STOP . Proces nafukování 
nebo měření se přeruší a tlak v manžetě se automaticky sníží.

•	 Pokud byl během měření zjištěn nepravidelný srdeční rytmus, na displeji se zobrazí symbol srdce . Měření však mohlo 
být také narušeno pohybem těla nebo mluvením. Nejlepším řešením je opakovat měření. Pokud se Vám tyto symboly 
zobrazují při měření krevního tlaku pravidelně, doporučujeme nechat si zkontroloval srdeční rytmus lékařem.

6.	 Funkce paměti
Paměť uživatele
•	 Tlakoměr Veroval® BPU 22 může uložit až 100 měření do každé z pamětí uživatele. Nejnovější měření se vždy uloží 

spolu s datem a časem do paměťového slotu č. 1 a všechny starší uložené hodnoty se přesunou o jeden paměťový slot 
výše. Jakmile jsou všechny paměťové sloty obsazeny, nejstarší hodnota se vymaže.

•	 Na přístroji jsou dvě tlačítka,  a  , která se používají k záznamu výsledků měření pro dva samostatné uživatele. 
 představuje naměřené hodnoty prvního uživatele,  naměřené hodnoty druhého uživatele. Stisknutím tlačítka 
 nebo  můžete po dokončení měření přiřadit naměřenou hodnotu příslušné osobě. Toto přiřazení lze provést na 

10 sekund. Pokud je nepřiřadíte, naměřená hodnota se automaticky uloží do aktuálně zobrazené paměti uživatele.
•	 S každou hodnotou krevního tlaku se ukládá také čas měření, aby bylo možné určit ranní a večerní průměry. Čas 

uložený v zařízení proto musí být správně nastaven na skutečný čas (viz kapitola 4, část „Nastavení data a času“).

Tlakoměr Veroval® BPU 22 zahrnuje následující funkce ukládání naměřených dat (odpovídající směrnicím Evropské 
společnosti pro hypertenzi (ESH)):

•	 Paměť individuálních naměřených hodnot
•	 Průměrná hodnota všech naměřených hodnot krevního tlaku podle uživatele
•	 Průměrná hodnota ranních odečtů
•	 Průměrná hodnota večerních odečtů

Přístroj Veroval® BPU 22 splňuje požadavky doporučení Evropské společnosti pro hypertenzi (ESH) a 
odlišuje od sebe měření prováděná ráno a večer. Toto rozlišení je z lékařského hlediska relevantní, protože 
krevní tlak se v průběhu dne mění. S těmito informacemi Vám Váš lékař s větší pravděpodobností stanoví 
správnou léčbu, pokud byste potřebovali léky na vysoký krevní tlak.

•	 Hodnoty z paměti se vyvolávají stisknutím tlačítka  nebo  při vypnutém zařízení. Tlačítko  použijte pro paměť 
prvního uživatele, paměť druhého uživatele vyvoláte tlačítkem .

Průměrné hodnoty

•	 Po výběru příslušné paměti uživatele se na displeji zobrazí odpovídající symbol  nebo   
a „ “. Zobrazí se průměrná hodnota všech dat uložených pro danou paměť uživatele.
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•	 Opětovným stisknutím tlačítka  (nebo tlačítka , pokud jste v paměti uživatele 2) se 
zobrazí průměrné hodnoty pro všechna ranní měření „  “ (00:00 to 11:59) za posledních 
7 dnů (včetně aktuálního dne).

M

•	 Opětovným stisknutím tlačítka  (nebo tlačítka , pokud jste v paměti uživatele 2) se 
zobrazí průměrné hodnoty pro všechna večerní měření „ “ (12:00 až 23:59) za posledních 
7 dnů (včetně aktuálního dne).
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•	 Pokud není v paměti za posledních 7 dní žádná hodnota pro ranní nebo večerní měření, 
místo ranních nebo večerních průměrných hodnot se na displeji zobrazí pomlčky. Pokud  
v paměti nejsou uloženy žádné hodnoty, zobrazí se místo celkové průměrné hodnoty 
rovněž pomlčky.

M

Individuální naměřené hodnoty
•	 Opětovným stisknutím tlačítka  (nebo tlačítka , pokud jste v paměti uživatele 2) lze 

vyvolat postupně všechny hodnoty paměti, počínaje poslední naměřenou hodnotou.

M

•	 Pokud byl během měření zjištěn nepravidelný srdeční rytmus, tento údaj  se uloží též a zobrazí se, když 
je naměřená hodnota načtena z paměti přístroje spolu s odečty hodnot systolického a diastolického krevního 
tlaku, tepové frekvence, s určením času, data a roku.

•	 Vyvolání paměti můžete kdykoli zrušit stisknutím tlačítka START/STOP .
•	 Jinak se zařízení po několika sekundách automaticky vypne.
•	 I když dojde k přerušení napájení, např. při výměně baterií, budou uložené hodnoty stále k dispozici.

Odstranění uložených odečtů
Veškeré údaje uložené pro každého z uživatelů lze smazat odděleně pro paměť uživatele  a paměť uživatele . Chcete-li 
tak učinit, stiskněte tlačítko příslušné paměti uživatele (  nebo ). Potom se na displeji zobrazí průměrná hodnota „ “.

Stiskněte a podržte tlačítko paměti uživatele po dobu 5 sekund. Na displeji se zobrazí „ “. Všechny údaje jsou nyní  
z vybrané paměti uživatele odstraněny. Pokud tlačítko uvolníte dříve, nebudou smazány žádné údaje.

7.	 Vysvětlení chybových hlášení

Chyba Možné příčiny Náprava

Tlakoměr nelze zapnout Baterie chybí, jsou nesprávně vloženy 
nebo jsou vybité.

Zkontrolujte baterie. V případě potřeby je 
vyměňte za čtyři nové stejné baterie.

Manžeta se nenafoukne Konektor zástrčky manžety je nesprávně 
připojen k zásuvce konektoru tlakoměru.

Zkontrolujte připojení mezi zástrčkou 
konektoru manžety a zásuvkou.

Je připojen nesprávný typ manžety. Zkontrolujte, zda jste k zařízení připojili 
originální manžetu Veroval® a zda není 
poškozena.

Tepovou frekvenci není možné správně 
detekovat.

Zkontrolujte, zda je manžeta správně 
upevněna. Během měření nemluvte  
a nehýbejte se.

Nelze detekovat systolický nebo 
diastolicky krevní tlak.

Zkontrolujte, zda je manžeta správně 
upevněna. Během měření nemluvte  
a nehýbejte se.

Manžeta byla upevněna příliš těsně nebo 
příliš volně nebo je manžeta vadná.

Nasaďte si manžetu tak, aby se mezi 
manžetu a paži vešly dva prsty.

Vzduchová hadička není správně 
připojena k tlakoměru. Zkontrolujte, zda 
je zástrčka konektoru správně připojena. 
Pokud se tato chyba se vyskytuje často,  
je třeba použít novou manžetu.

Chyba při měření. Setrvejte v klidu po dobu 1 minuty a poté 
měření opakujte (viz kapitola 5 „Měření 
krevního tlaku“).

Tlak při nafukování manžety je vyšší než 
300 mgHg.

Setrvejte v klidu po dobu 1 minuty a poté 
měření opakujte (viz kapitola 5 „Měření 
krevního tlaku“).

Došlo k systémové chybě. Pokud se zobrazí toto chybové hlášení, 
kontaktujte zákaznický servis.

Baterie jsou téměř vybité. Vyměňte baterie.

Nevěrohodné naměřené 
hodnoty

Nevěrohodné údaje jsou často odečteny 
při nesprávné manipulaci se zařízením 
nebo v případech, kdy se v průběhu 
měření vyskytnou chyby.

Viz kapitola 5 „Měření krevního tlaku“  
a rovněž bezpečnostní informace.  
Poté měření zopakujte.

•	 Pokud se zobrazuje chybové hlášení, vypněte tlakoměr. Zkontrolujte veškeré možné příčiny a dodržujte 10 zlatých 
pravidel (kapitola 5 „Měření krevního tlaku“) a také pokyny pro samoměření uvedené v kapitole 2 „Důležité 
informace“.

•	 Setrvejte v klidu po dobu jedné minuty a měření zopakujte.

8.	 Údržba tlakoměru
•	 K čištění tlakoměru používejte pouze měkký navlhčený hadřík. Nepoužívejte ředidlo, alkohol, saponáty ani 

rozpouštědla.
•	 Manžetu lze opatrně čistit mírně navlhčeným hadříkem a jemným mýdlovým roztokem. Neponořujte manžetu zcela 

do vody.
•	 Manžetu je doporučeno čistit a dezinfikovat pravidelně nebo po každém použití, zejména pokud ji používá několik 

uživatelů, aby se zabránilo přenosu infekce. Manžetu je třeba dezinfikovat, zejména zevnitř, otíráním s použitím 
dezinfekčního prostředku. Používejte dezinfekční prostředek, který je kompatibilní s materiály manžety, např. 75% 
etanol nebo isopropylalkohol. Pro ochranu před vnějšími vlivy uchovávejte tlakoměr v textilním obalu pro uložení 
přístroje.

•	 Pokud přístroj a manžetu skladujete, nepokládejte na přístroj ani manžetu těžké předměty. Vyjměte baterie.

9.	 Záruční podmínky
•	 Na tento tlakoměr poskytujeme v souladu s níže uvedenými podmínkami 3letou záruku od data zakoupení.
•	 Nároky na záruku musí být uplatněny během záruční lhůty. Datum nákupu musí být prokázáno řádně vyplněným  

a orazítkovaným záručním listem nebo dokladem o nákupu.
•	 Během záruční lhůty firma HARTMANN poskytne bezplatnou náhradu, resp. provede opravu, veškerých vadných 

součástí prostředku, jestliže závady byly způsobeny materiálovými nebo výrobními vadami. K prodloužení záruční 
lhůty tím nedochází.

•	 Místní záruční podmínky najdete v záručním listě vydaném v dané lokalitě.
•	 Tento prostředek je určen výhradně k účelu uvedeném v tomto návodu k použití.
•	 Výrobce neručí za škody či poranění vzniklé v důsledku nesprávné manipulace, použití či neoprávněného zásahu. 

Ze záruky jsou vyloučeny části příslušenství, které podléhají opotřebení (baterie, manžety atd.). Nároky na náhradu 
škody se omezují na hodnotu výrobku; náhrada za následné škody či poranění je výslovně vyloučena.

•	 V případě reklamace v záruční době zašlete přístroj s úschovným pouzdrem a kompletně vyplněným záručním listem 
opatřeným podpisem a razítkem prodávajícího prostřednictvím prodejce nebo přímo na adresu servisního střediska 
ve Vaší zemi.

Pažní tlakoměr

Datum nákupu

Výrobní číslo (viz typový štítek)

Důvod reklamace

Razítko prodejce

Záruční list

92
54
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•	 Hadičku manžety je možné z jednotky vybrať iba potiahnutím príslušnej zástrčky konektora. Nikdy neťahajte  
samotnú hadičku.

•	 Nevystavujte prístroj extrémnym teplotám, vlhkosti, prachu alebo priamemu slnečnému žiareniu, pretože to môže 
spôsobiť jeho poruchu.

•	 Obal, batérie a prístroj uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Chráňte prístroj a manžetu pred kontaktom s domácimi zvieratami a škodcami, aby ste predišli jeho poškodeniu.
•	 Dodržiavajte skladovacie a prevádzkové podmienky definované v kapitole 11 „Technické údaje“. Skladovanie alebo 

používanie prístroja mimo špecifikovaného rozsahu teplôt a vlhkosti môže ovplyvniť presnosť merania alebo  
funkciu prístroja.

•	 Ak nebol prístroj skladovaný v rozmedzí minimálnych/maximálnych prípustných skladovacích podmienok, je 
potrebné počkať aspoň 2 hodiny pred jeho použitím za určených prevádzkových podmienok (kapitola 11 „Technické 
údaje“) alebo pri teplote okolia cca 20 °C.

•	 Prístroj nepoužívajte vo výbušnom prostredí s horľavými plynmi alebo koncentrovaným kyslíkom.

Informácie o elektromagnetickej kompatibilite
•	 Prístroj je vhodný na použitie vo všetkých prostrediach uvedených v tomto návode na použitie vrátane  

domáceho prostredia.
•	 V prípade výskytu elektromagnetického rušenia sa môže stať, že prístroj sa bude dať používať len v obmedzenom 

rozsahu. Mohlo by to viesť k problémom, ako sú zobrazenia chýb alebo zlyhanie displeja/prístroja.
•	 Treba sa vyhnúť tomu, aby sa tento prístroj používal vedľa iných prístrojov alebo s ďalšími prístrojmi uloženými na 

sebe, pretože to môže mať za následok chybný spôsob prevádzky. Ak je však potrebné použiť prístroj vyššie uvedeným 
spôsobom, tento prístroj a iné prístroje musia byť monitorované, aby sa zabezpečilo ich správne fungovanie.

•	 Použitie iného príslušenstva ako toho, ktoré stanovil alebo poskytol výrobca tohto prístroja, môže viesť k zvýšeniu 
elektromagnetických emisií alebo zníženiu elektromagnetickej odolnosti prístroja a môže mať za následok chybný 
spôsob prevádzky.

•	 Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok zhoršenie výkonnostných charakteristík prístroja.
•	 Nepoužívajte prístroj v blízkosti silných elektromagnetických polí a udržujte ho v dostatočnej vzdialenosti od 

rádiofrekvenčných zariadení a mobilných telefónov. Prenosné a mobilné vysokofrekvenčné a komunikačné zariadenia, 
ako sú telefóny a mobilné telefóny, môžu mať negatívny vplyv na funkčnosť tejto elektronickej zdravotníckej 
pomôcky. Dodržujte preto minimálnu vzdialenosť 30 cm.

•	 Ďalšiu dokumentáciu týkajúcu sa súladu s normou o elektromagnetickej kompatibilite si môžete vyžiadať od výrobcu 
alebo zákazníckeho servisu (kontaktné údaje nájdete v kapitole 10).

Pokyny pre kontrolu funkcie merania
Presnosť merania každého prístroja Veroval® dôkladne otestovala spoločnosť HARTMANN a všetky prístroje sú 
skonštruované tak, aby mali dlhú životnosť. Odporúčame vykonávať technickú kontrolu merania každé 2 roky pre 
prístroje používané profesionálne, napríklad v lekárňach, ambulanciách alebo nemocniciach. Riaďte sa aj národnými 
predpismi stanovenými zákonodarnými orgánmi. Technické kontroly merania smú vykonávať iba kompetentné orgány 
alebo autorizovaní poskytovatelia servisných služieb za úhradu nákladov.

Informácie o likvidácii
•	 Na tento výrobok (tlakomer a manžetu) sa vzťahuje európska smernica 2012/19/EÚ o odpade z elektrických 

a elektronických zariadení a výrobok je preto takto označený. Nikdy nevyhadzujte elektronické zariadenie 
do odpadu z domácnosti. Zistite si informácie o miestnych predpisoch o správnej likvidácii. Chráni to životné 
prostredie a zdravie ľudí.

•	 Batérie sú v súlade s európskou smernicou 2013/56/EÚ. Z dôvodu ochrany životného prostredia sa vybité 
batérie nesmú vyhadzovať do odpadu z domácnosti. Dodržiavajte príslušné predpisy na likvidáciu odpadu alebo 
použite verejné zberné miesta, recyklačné miesta alebo predajne elektroniky.

3.	 Informácie o krvnom tlaku
Na stanovenie krvného tlaku je potrebné odmerať dve hodnoty:

•	 Systolický (horný) krvný tlak, ktorý vzniká pri kontrakcii srdca a pumpovaní krvi do krvných ciev.
•	 Diastolický (dolný) krvný tlak, ktorý vzniká, keď sa srdce roztiahne a znova naplní krvou.
•	 Hodnoty krvného tlaku sa zobrazujú v mmHg.

Pre lepšie vyhodnotenie výsledkov sa na ľavej strane tlakomera Veroval® BPU 22 nachádza systém semafora, ktorý je 
priamym ukazovateľom výsledku, čo uľahčuje kategorizáciu nameranej hodnoty. Svetová zdravotnícka organizácia (WHO) 
v spolupráci s Európskou kardiologickou spoločnosťou (ESC) a Európskou spoločnosťou pre hypertenziu (ESH) vytvorila 
nasledujúci prehľad na klasifikáciu hodnôt krvného tlaku:

Označenie výsledkov Hodnotenie Systolický krvný tlak Diastolický krvný 
tlak

Červené Hypertenzia 3. stupňa viac ako 179 mmHg a/alebo viac ako 109 mmHg

Oranžové Hypertenzia 2. stupňa 160 – 179 mmHg a/alebo 100 – 109 mmHg

Žlté Hypertenzia 1. stupňa 140 – 159 mmHg a/alebo 90 – 99 mmHg

Zelené Vysoký normálny 
krvný tlak

130 – 139 mmHg a/alebo 85 – 89 mmHg

Zelené Normálny krvný tlak 120 – 129 mmHg a/alebo 80 – 84 mmHg

Zelené Optimálny krvný tlak do 119 mmHg a do 79 mmHg

Klasifikácia krvného tlaku meraného v zdravotníckom zariadení a definícia stupňov hypertenzie (zdroj: pokyny  
2018 ESC/ESH)

•	 Preukázaná hypertenzia (vysoký krvný tlak) je definovaná ako systolická hodnota najmenej 140 mmHg a/alebo 
diastolická hodnota najmenej 90 mmHg.

•	 Vo všeobecnosti je nízky krvný tlak (hypotenzia) definovaný ako systolická hodnota pod 105 mmHg a diastolická 
hodnota 60 mmHg. Avšak hranica medzi normálnym a nízkym krvným tlakom (hypotenziou) nie je tak presne 
špecifikovaná ako hranica vysokého krvného tlaku (hypertenzie). Hypotenzia môže byť spojená s príznakmi, ako sú 
závraty, únava, sklon k mdlobám, poruchy videnia alebo vysoká tepová frekvencia. Aby sa zaistilo, že hypotenzia 
alebo zodpovedajúce symptómy nie sú sprievodnými príznakmi vážneho ochorenia, sa treba v prípade pochybností 
poradiť s lekárom.

Trvalo zvýšený krvný tlak výrazne zvyšuje riziko vzniku ďalších porúch. Fyzické následky vysokého krvného 
tlaku, napr. srdcový infarkt, mŕtvica a poškodenie orgánov, sú najčastejšími príčinami smrti na svete. 
Každodenná kontrola krvného tlaku je preto dôležitým opatrením, ktoré vás môže pred týmito rizikami 
ochrániť. Mali by ste sa o tom porozprávať so svojím lekárom, najmä ak máte často zvýšené alebo hraničné 
hodnoty krvného tlaku (pozri kapitolu 3 „Informácie o krvnom tlaku“). Váš lekár iniciuje vhodné opatrenia.

4.	 Príprava na meranie
Vloženie/výmena batérií
•	 Otvorte kryt priehradky na batérie na spodnej strane prístroja. Vložte batérie (pozri kapitolu 11 „Technické údaje“). 

Pri vkladaní batérií dbajte na správnu polaritu (+ a -). Zatvorte kryt priehradky na batérie. Na displeji bude blikať 
symbol  alebo . Nastavte dátum a čas podľa nižšie uvedených pokynov.

•	 Ak neprerušovane svieti symbol výmeny batérie , krvný tlak sa už nedá merať a je potrebné vymeniť všetky 
batérie.

Nastavenie dátumu a času
Je veľmi dôležité, aby ste správne nastavili dátum a čas. Len tak si správne uložíte svoje namerané hodnoty  
s dátumom a časom a následne ich budete môcť zobraziť. Je to tiež dôležité pre správne používanie všetkých 

funkcií pamäte a analýzy.

•	 Ak chcete prejsť k nastaveniam, vyberte a znovu vložte batérie alebo stlačte tlačidlo Start/Stop  na 5 sekúnd. 
Postupujte nasledovne:

Hodiny
Na displeji bliká formát hodín.

Vyberte požadovaný formát hodín pomocou tlačidiel pamäte /  a potvrďte výber tlačidlom 
Start/Stop .

Dátum
Na displeji sa zobrazuje rok (a), mesiac (b) a deň (c).

V závislosti od displeja zvoľte pomocou tlačidiel pamäte /  rok, mesiac alebo deň a výber 
potvrďte tlačidlom Start/Stop .

Ak zvolíte 12-hodinový formát, pred dňom sa zobrazí mesiac.

Čas
Na displeji postupne blikajú hodiny (d) a minúty (e).

V závislosti od displeja zvoľte pomocou tlačidiel pamäte /  aktuálne hodiny, resp. minúty,  
a výber potvrďte tlačidlom Start/Stop .

(d)

(e)

Po nastavení všetkých údajov sa prístroj automaticky vypne.

Po výmene batérií zostanú namerané hodnoty v pamäti. Uložia sa aj nastavenia dátumu a času.

5.	 Meranie krvného tlaku
10 zlatých pravidiel merania krvného tlaku
Pri meraní krvného tlaku zohráva úlohu veľa faktorov. Týchto desať všeobecných pravidiel vám pomôže správne vykonať 
meranie.

1.	 Pred meraním krvného tlaku 
odpočívajte približne 5 minút. 
Dokonca aj práca za stolom zvyšuje 
krvný tlak v priemere o 6 mmHg 
(systolický) a 5 mmHg (diastolický).

2.	 Hodinu pred meraním nekonzumujte 
žiadny nikotín ani kofeín.

3.	 Nemerajte si tlak, keď máte silné 
nutkanie na močenie. Plný močový 
mechúr môže zvýšiť krvný tlak 
približne o 10 mmHg.

4.	 Merajte si krvný tlak na úplne holom 
ramene a v pohodlnej vzpriamenej 
polohe v sede. Krvný obeh 
nesmie byť obmedzený, napríklad 
vyhrnutým rukávom.

5.	 Ak používate zápästný tlakomer, držte 
manžetu počas merania vo výške 
srdca. Manžeta ramenného tlakomera 
je prirodzene umiestnená v správnej 
výške.

6.	 Pri meraní svojho krvného tlaku 
nerozprávajte ani sa nehýbte. 
Rozprávanie zvyšuje hodnoty 
približne o 6 – 7 mmHg.

7.	 Medzi jednotlivými meraniami 
počkajte aspoň jednu minútu, aby 
sa krvné cievy úplne uvoľnili po 
predchádzajúcom meraní.

8.	 Pomocou aplikácie Veroval® medi.
connect sa s nameranými 
hodnotami pohodlne a jednoducho 
zaznamenáva dátum a čas, ako aj 
všetky lieky, ktoré ste užili.

9.	 Merania vykonávajte pravidelne. Aj 
keď sa vaše hodnoty zlepšia, mali by 
ste ich aj naďalej sledovať.

10.	Meranie vykonávajte vždy  
v rovnakom čase počas dňa. Keďže 
človek má každý deň asi 100 000 
rôznych hodnôt krvného tlaku, 
jednotlivé merania nemajú význam. 
Zmysluplné hodnotenie hodnôt 
krvného tlaku je možné len vďaka 
pravidelným meraniam, ktoré sa 
robia každý deň v rovnakom čase 
počas dlhšieho časového obdobia.

Použitie tlakomera
•	 Pred nasadením manžety vložte zásuvku manžety do konektorovej zásuvky na ľavej strane prístroja.
•	 Hadičku manžety mechanicky nezvierajte, nestláčajte ani neohýbajte.
•	 Krvný tlak sa musí merať na holom ramene. Keď je manžeta úplne otvorená, prevlečte koniec manžety cez kovový 

oblúk manžety, aby ste vytvorili slučku. Umiestnite manžetu na rameno tak, aby spodný okraj bol 2 – 3 cm nad 
lakťovou jamkou a nad tepnou. Hadička smeruje do stredu dlane.

•	 Teraz mierne ohnite ruku, uchopte voľný koniec manžety, pevne si ju obtočte okolo ruky a zapnite suchý zips.

Manžeta by mala byť nasadená pevne, ale nie tesne. Medzi ruku a manžetu by sa vám mali zmestiť dva prsty. 
Skontrolujte, či hadička nie je ohnutá alebo poškodená.

Dôležité: na získanie správnych výsledkov je nevyhnutné, aby bola manžeta správne nasadená. Univerzálna 
manžeta, ktorá je súčasťou prístroja, je určená na obvod ramena od 22 do 42 cm. Biela šípka musí ukazovať na 

oblasť v rámci veľkostnej stupnice. Ak je mimo stupnice, nemožno zaručiť správny výsledok merania.

Tento inovatívny prístroj Veroval® s technológiou Comfort Air zaisťuje pohodlné meranie. Jednotlivé 
hodnoty tlaku pri pumpovaní manžety sa určujú zvlášť pre každé meranie a závisia od príslušnej hodnoty 
systolického krvného tlaku. To umožňuje pohodlnejšie meranie na ramene.

Uskutočnenie merania
•	 Krvný tlak by ste si mali merať na pokojnom mieste, v uvoľnenej a pohodlnej polohe v sede.
•	 Meranie je možné vykonať na pravej alebo ľavej ruke. Odporúčame vykonať meranie na ľavej ruke. Z dlhodobého 

hľadiska by sa na kontrolu krvného tlaku malo používať rameno, na ktorom sa namerajú vyššie hodnoty. Ak je však 
medzi nameranými hodnotami na oboch ramenách výrazný rozdiel, musíte sa poradiť so svojím lekárom, ktoré 
rameno by ste mali používať na meranie.

•	 Vždy merajte na tom istom ramene a predlaktie položte do uvoľnenej polohy na podložku.
•	 Odporúčame merať si krvný tlak v sede s chrbtom opretým o operadlo stoličky. Položte obe nohy na podlahu vedľa 

seba. Neprekrižujte si nohy. Uvoľnite predlaktie a ruku s dlaňou smerujúcou nahor na podložke a uistite sa, že 
manžetu máte vo výške srdca.

10.	Kontaktné informácie pre otázky zákazníka
SK	 –	 Zákaznícky servis 
		  HARTMANN – RICO spol. s r.o. 
		  Einsteinova 24 
		  851 01 Bratislava 
		  bezplatná telefónna linka: 0800 171 171 
		  www.veroval.sk

V prípade potreby nás kontaktujte na príslušnej adrese uvedenej vyššie, ak máte akékoľvek otázky týkajúce sa prvého 
uvedenia do prevádzky, používania a údržby pomôcky alebo v prípade, že chcete nahlásiť neočakávanú funkčnú poruchu 
alebo udalosť. Pre pacientov/používateľov/tretie strany v Európskej únii a v krajinách s identickým regulačným rámcom 
(Nariadenie (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych pomôckach): ak počas používania tejto pomôcky alebo v dôsledku jej 
používania dôjde k vážnemu incidentu, informujte o tom výrobcu a/alebo jeho splnomocneného zástupcu a príslušné 
vnútroštátne orgány. 

Európsky kontaktný bod pre ostražitosť: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/

11.	 Technické údaje

Model Veroval® BPU 22

Typ GCE606

Metóda merania Oscilometrická

Rozsah zobrazených hodnôt 0 – 300 mmHg

Rozsah merania Systolický (SYS): 50 – 280 mmHg

Diastolický (DIA): 30 – 200 mmHg

Pulz: 40 – 199 úderov za minútu

Zobrazenie správnych hodnôt mimo rozsahu merania nie je možné zaručiť.

Jednotka zobrazenia 1 mmHg

Technická presnosť merania Tlak manžety: ±3 mmHg 

Pulz: ±5 % zobrazenej hodnoty pulzu

Klinická presnosť merania Vyhovuje požiadavkám normy EN ISO 81060-2 a IEC 80601-2-30; 

Korotkovova metóda validácie: fáza I (SYS), fáza V (DIA)

Prevádzkový režim Kontinuálny režim

Menovité napätie Jednosmerné 6 V

Zdroj napájania 4 x 1,5 V alkalické mangánové (AA/LR06) batérie

Predpokladaná životnosť 20 000 meraní

Kapacita batérie Približne 1 000 meraní

Ochrana proti zásahu 
elektrickým prúdom

Lekárske zariadenia s vnútorným zdrojom napájania (iba pri použití batérií), 
použitá časť: typ BF

Ochrana pred škodlivým 
vniknutím vody alebo pevných 
materiálov

IP21

Tlak pri pumpovaní manžety Technológia Comfort Air:

Jednotlivé hodnoty tlaku pri pumpovaní manžety závisia od príslušnej hodnoty 
systolického krvného tlaku

Funkcia automatického 
vypnutia

2 minúty po ukončení merania/inak 30 s

Manžeta Manžeta Veroval® na pomôcku BPU 22, manžeta na obvod ramena 22 až 42 cm

Číslo modelu: 30602

Kapacita pamäte 2 x 100 meraní s priemerom všetkých meraní a ranným/večerným priemerom za 
posledných 7 dní

Prevádzkové podmienky Teplota okolia: +10 °C až +40 °C

Relatívna vlhkosť: <90 %, bez kondenzácie

Tlak vzduchu: 800 hPa – 1 050 hPa

Skladovacie/prepravné 
podmienky

Teplota okolia: -20 °C až +55 °C 

Relatívna vlhkosť: <90 %, bez kondenzácie

Výrobné číslo Na štítku s údajmi

Odkaz na normy IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(Skupina 1, trieda B, v súlade s normou CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, 
IEC 61000-4-8)

Hmotnosť Približne 220 g (bez batérií)

Rozmery 134 (D) x 91 (Š) x 48 (V) mm

Zákonom stanovené požiadavky a smernice
•	 Tlakomer Veroval® BPU 22 je v súlade s nariadením Európskeho parlamentu a Rady (EÚ) 2017/745 o zdravotníckych 

pomôckach, ako aj príslušnými národnými ustanoveniami a nesie označenie CE.
•	 Prístroj je v súlade s medzinárodnou normou IEC 80601-2-30 (Zdravotnícke elektrické prístroje. Časť 2-30: Osobitné 

požiadavky na základnú bezpečnosť a nevyhnutné prevádzkové vlastnosti neinvazívnych automatických tonometrov).
•	 Tento produkt podlieha špeciálnym bezpečnostným opatreniam s ohľadom na elektromagnetickú kompatibilitu.
•	 Pomôcka bola nad rámec zákonných povinností klinicky schválená na základe protokolu Európskej spoločnosti pre 

hypertenziu (ESH) ESH-IP2 a protokolu Nemeckej spoločnosti pre hypertenziu (DHL).
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	 Ramenný tlakomer
Vážený zákazník,
ďakujeme, že ste si vybrali tlakomer od spoločnosti HARTMANN. Veroval® BPU 22 je kvalitný výrobok určený na 
plnoautomatické meranie krvného tlaku na ramene dospelých a je vhodný na klinické aj domáce použitie. Tento tlakomer, 
ktorý nevyžaduje žiadne predchádzajúce nastavenia, sa ľahko a automaticky nafúkne pre jednoduché, rýchle a spoľahlivé 
meranie systolického a diastolického krvného tlaku a tepovej frekvencie.

Tlakomer tiež signalizuje, ak zistí nepravidelný srdcový rytmus.

Prajeme vám veľa zdravia.

Pred prvým použitím prístroja si pozorne prečítajte tento návod na použitie. Správne meranie krvného tlaku závisí 
od správneho zaobchádzania s prístrojom. Tento návod na použitie je koncipovaný tak, aby vás naučil každý krok 

samostatného merania krvného tlaku pomocou tlakomera Veroval® BPU 22. Dostanete dôležité a užitočné rady, aby ste 
získali spoľahlivé výsledky vášho osobného profilu krvného tlaku. Tlakomer používajte v súlade s informáciami 
uvedenými v návode na použitie. Tento návod si starostlivo uschovajte a zabezpečte, aby k nemu mali prístup aj ostatní 
používatelia. Skontrolujte, či obal nie je poškodený a či je obsah kompletný.

Obsah balenia

•	 Tlakomer
•	 Univerzálna manžeta
•	 4 ks batérií 1,5 V AA
•	 Textilný obal na uloženie prístroja
•	 Návod na použitie so záručným listom

1.	 Popis prístroja a displeja
Tlakomer
1	 Extra veľký LCD displej
2	 Tlačidlo Start/Stop
3	 Tlačidlo pamäte pre používateľa 1
4	 Tlačidlo pamäte pre používateľa 2
5	 Otvor na pripojenie manžety
6	 Priehradka na batérie

Manžeta
7	 Manžeta s návodom na použitie
8	 Indikátor veľkosti pre správne  

nasadenie manžety
9	 Zástrčka manžety
10	 Hadička manžety

Displej
11	 Systolický krvný tlak
12	 Diastolický krvný tlak
13	 Tepová frekvencia
14	 Bliká, keď prístroj meria a deteguje tepovú frekvenciu
15	 Symbol nepravidelného srdcového rytmu
16	 Symbol kontroly správneho nasadenia manžety
17	 Symbol batérie
18	 Systém semafora pre vaše hodnoty/lišta pokroku
19	 Priemerná hodnota (A), dopoludnia (AM), popoludní (PM)/ 

číslo miesta v pamäti
20	 Pamäť používateľa
21	 Zobrazenie dátumu a času

2.	 Dôležité informácie
Pozri tabuľku na ďalšej strane.

Dôležité pokyny na použitie

Účel použitia
Plnoautomatický tlakomer Veroval® BPU 22 je určený na klinické a domáce použitie na neinvazívne meranie diastolického 
a systolického krvného tlaku a tepovej frekvencie dospelých pomocou nafukovacej manžety, ktorá sa ovíja okolo ramena.

Používanie prístroja si nevyžaduje špecifické znalosti alebo odborné schopnosti.

Používatelia, ktorým je prístroj určený
Prístroj je určený na obsluhu samotným pacientom okrem prípadov, keď pacient vyžaduje osobitnú pomoc.

Skupina pacientov
•	 Dospelí, ktorých obvod ramena je v rozsahu uvedenom na manžete.
•	 Tlakomer používajte iba na meranie krvného tlaku na hornej časti ramena. Manžetu neumiestňujte na iné časti tela.
•	 Používajte len dodanú manžetu alebo originálnu náhradnú manžetu. V opačnom prípade môžu byť namerané 

hodnoty nesprávne.
•	 Ak sú namerané hodnoty sporné, zopakujte meranie.

•	 Tlakomer nenechávajte bez dozoru v blízkosti malých detí alebo osôb, ktoré ho samy nedokážu používať.  
Ak sa hadička manžety omotá okolo krku, hrozí riziko uškrtenia. Prehltnutie malých častí, ktoré sa oddelili od 
prístroja, môže tiež viesť k uduseniu.

•	 Za žiadnych okolností nevykonávajte meranie krvného tlaku u novorodencov, dojčiat alebo batoliat.
•	 Tlakomer nepoužívajte na diagnostiku v klinických situáciách, keď je pacient v bezprostrednom 

nebezpečenstve.
•	 Upozorňujeme, že nafukovanie manžety môže viesť k dočasnému narušeniu funkcie zdravotníckych pomôcok 

súčasne používaných na tom istom ramene.
•	 Počas nafukovania sa môže zhoršiť funkcia ramena, na ktorej je manžeta umiestnená.
•	 Ak meranie vykonávate u inej osoby, dbajte na to, aby používanie tlakomera nemalo trvalý negatívny vplyv na 

krvný obeh.
•	 Osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami by mali byť pod dohľadom osoby 

zodpovednej za ich bezpečnosť a mali by od tejto osoby dostať pokyny, ako prístroj používať.
•	 Príliš časté meranie v krátkom časovom období, ako aj udržiavanie nepretržitého tlaku v manžete, môže narušiť 

krvný obeh a spôsobiť zranenia. Medzi meraniami si urobte prestávku a vzduchovú hadičku neohýbajte ani 
neskladajte. Ak tlakomer nefunguje správne, odstráňte manžetu z ramena.

•	 Vždy sa poraďte so svojím lekárom, či a kedy môžu pacientky s preeklampsiou počas tehotenstva používať 
tlakomer.

•	 Vždy sa poraďte so svojím lekárom o tom, či a kedy môžu tlakomer používať osoby po mastektómii alebo 
odstránení lymfatických uzlín.

•	 Ak sa na ramene, na ktorom sa používa manžeta, vyskytne možná alergická kožná reakcia, prestaňte manžetu 
používať a poraďte sa s lekárom.

•	 Tlakomer nepoužívajte spolu s vysokofrekvenčným chirurgickým prístrojom.
•	 Prístroj nie je určený na použitie vo vozidlách (napr. sanitky) alebo vrtuľníkoch.

Kontraindikácie
•	 Neumiestňujte manžetu na ranu, pretože to môže spôsobiť ďalšie zranenia.
•	 Ak prebieha intravenózna liečba alebo je do ramena zavedený venózny katéter, meranie krvného tlaku môže viesť  

k poraneniu. Nikdy nepoužívajte manžetu na ramene v takýchto prípadoch.
•	 Ak máte náchylnosť na tvorbu hematómov, nenasadzujte si manžetu ani si nemerajte krvný tlak.
•	 Nepoužívajte tlakomer po amputácii časti hornej končatiny.

Dôležité pokyny pre samostatné merania
•	 Aj malé zmeny vnútorných a vonkajších faktorov (napr. hlboké dýchanie, stimulanty, rozprávanie, vzrušenie, faktory 

prostredia) môžu viesť k výkyvom krvného tlaku. To vysvetľuje, prečo sú u lekára alebo lekárnika často namerané 
odlišné hodnoty.

•	 Výsledky merania zásadne závisia od miesta merania a polohy pacienta (sed, státie, ľah). Ovplyvňuje ich napríklad aj 
fyzická aktivita a fyziologické predpoklady pacienta. Pre porovnateľné hodnoty vykonávajte meranie na rovnakom 
mieste a v rovnakej polohe.

•	 Kardiovaskulárne ochorenie môže viesť k chybným údajom alebo zníženiu presnosti merania. Presnosť môže  
byť ovplyvnená aj veľmi nízkym krvným tlakom, cukrovkou, poruchami krvného obehu, arytmiami a zimnicou  
alebo trasom.

Pred meraním krvného tlaku sa poraďte so svojím lekárom, ak...
•	 ste tehotná. Krvný tlak sa môže počas tehotenstva meniť. Pravidelná kontrola krvného tlaku je obzvlášť dôležitá,  

ak máte vysoký krvný tlak, pretože zvýšené hodnoty môžu ovplyvniť vývoj plodu. Vždy sa poraďte so svojím lekárom,  
či a kedy si máte merať krvný tlak, najmä ak trpíte preeklampsiou,

•	 máte cukrovku, poruchy funkcie pečene alebo zúženie krvných ciev (napr. artérioskleróza, ochorenie periférnych 
artérií), pretože tieto ochorenia môžu spôsobiť abnormálne hodnoty,

•	 máte určité poruchy krvi (napr. hemofíliu) alebo závažné poruchy krvného obehu, alebo užívate lieky na riedenie krvi,
•	 ste na dialýze alebo užívate antikoagulačné lieky (antikoagulanciá), inhibítory agregácie krvných doštičiek  

alebo steroidy,
•	 máte kardiostimulátor, ktorý môže spôsobiť nezvyčajné hodnoty. Samotný tlakomer neovplyvňuje kardiostimulátor. 

Upozorňujeme, že zobrazená tepová frekvencia nie je vhodná na kontrolu frekvencie kardiostimulátorov,
•	 máte sklon k tvorbe hematómov a ak reagujete citlivo na tlakovú bolesť,
•	 trpíte závažnými poruchami srdcového rytmu alebo arytmiami. Vzhľadom na použitú oscilometrickú metódu  

merania sa môžu v niektorých prípadoch získať nesprávne namerané hodnoty alebo meranie krvného tlaku  
nemusí byť možné,

•	 sa často zobrazuje tento symbol  , čo môže signalizovať poruchy srdcového rytmu. V takom prípade sa poraďte 
s lekárom. Závažné poruchy srdcového rytmu môžu niekedy spôsobiť nesprávne merania alebo znížiť presnosť 
merania. Poraďte sa so svojím lekárom, či je pre vás samostatné meranie krvného tlaku vhodné.

•	 Vami namerané hodnoty slúžia len pre vašu informáciu – nenahrádzajú lekárske vyšetrenie. O svojich nameraných 
hodnotách sa porozprávajte so svojím lekárom a nikdy neprijímajte lekárske rozhodnutie (týkajúce sa napr. liekov  
a ich dávkovania) na základe týchto meraní,

•	 Samostatné meranie krvného tlaku nie je náhradou lekárskeho ošetrenia. Neinterpretujte svoje namerané hodnoty 
sami a nestanovujte si sami liečbu. Merania vykonávajte na základe pokynov svojho lekára a dôverujte jeho diagnóze. 
Lieky užívajte len tak, ako vám predpísal váš lekár, a nemeňte si dávkovanie podľa vlastného uváženia. Porozprávajte 
sa so svojím lekárom o vhodnom čase na meranie krvného tlaku.

Za nepravidelný srdcový rytmus sa považuje stav, keď sa srdcový rytmus odchyľuje o viac ako 25 % od 
stredného srdcového rytmu. Sťahovanie srdcového svalu je stimulované elektrickými signálmi. Porucha 
týchto elektrických signálov sa nazýva arytmia. Môže ju zapríčiniť genetická predispozícia, stres, vek, 
nedostatok spánku, vyčerpanie alebo podobné faktory. Lekár môže určiť, či je nepravidelný srdcový rytmus 
výsledkom arytmie.

Poruchy srdcového rytmu sú poruchy normálnej frekvencie alebo rytmu srdcového tepu. Treba rozlišovať medzi miernymi 
a závažnými poruchami srdcového rytmu. Tie sa dajú zistiť iba špeciálnym vyšetrením, ktoré vykoná lekár.

Zdroj napájania (batérie, sieťový adaptér)
•	 Dbajte na označenie polarity plus (+) a mínus (-).
•	 Používajte iba vysokokvalitné batérie (pozri špecifikáciu v kapitole 11 „Technické údaje“). Ak používate nekvalitné 

batérie, nemôžeme garantovať uvedený počet meraní.
•	 Nikdy nekombinujte staré a nové batérie alebo batérie od rôznych výrobcov.
•	 Vybité batérie ihneď vyberte.
•	 Ak symbol batérie  zostane svietiť, vymeňte batérie.
•	 Vždy vymieňajte všetky batérie naraz.
•	 Ak neplánujete tlakomer dlhší čas používať, mali by ste vybrať batérie, aby ste predišli ich možnému vytečeniu.
•	 Ak používate tlakomer so zdrojom napájania, umiestnite tlakomer tak, aby ste zdroj napájania mohli  

kedykoľvek odpojiť.

Informácie o batériách
•	 Nebezpečenstvo udusenia 

Malé deti by mohli batérie prehltnúť a udusiť sa nimi. Obal, batérie a tlakomer uchovávajte mimo dosahu detí.
•	 Riziko výbuchu 

Batérie nevhadzujte do ohňa.
•	 Batérie sa nesmú nabíjať ani skratovať.
•	 Ak z batérie vytiekol obsah, nasaďte si ochranné rukavice a vyčistite priehradku na batérie suchou handričkou. 

Ak sa kvapalina z článku batérie dostane do kontaktu s pokožkou alebo očami, očistite zasiahnuté miesto vodou 
a v prípade potreby vyhľadajte lekársku pomoc.

•	 Chráňte batérie pred nadmerným teplom.
•	 Batérie nerozoberajte, neotvárajte ani nedrvte.

Bezpečnostné informácie týkajúce sa prístroja
•	 Tento tlakomer nie je vodoodolný.
•	 Tento tlakomer je vyrobený z vysokokvalitných elektronicky presných komponentov. Presnosť nameraných hodnôt  

a životnosť prístroja závisia od šetrného zaobchádzania.
•	 Chráňte prístroj pred prudkými otrasmi, nárazmi alebo vibráciami a zabráňte jeho pádu na zem.
•	 Manžetu nadmerne neohýbajte ani neskladajte.
•	 Prístroj nikdy neotvárajte. Prístroj sa nesmie upravovať ani rozoberať a používateľ ho nesmie opravovať.  

Opravy môžu vykonávať iba autorizovaní odborníci.
•	 Nenafukujte manžetu, keď nie je správne nasadená na rameno.
•	 Prístroj používajte iba so schválenou manžetou. V opačnom prípade môže dôjsť k vonkajšiemu alebo vnútornému 

poškodeniu prístroja.
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•	 Nemerajte si krvný tlak po kúpeli alebo športovaní.
•	 Minimálne 30 minút pred meraním nejedzte, nepite a necvičte.
•	 Medzi dvomi meraniami počkajte aspoň jednu minútu.

Spustenie merania
•	 Meranie spustite až po nasadení manžety, pretože inak môže dôjsť k poškodeniu manžety spôsobenému vzniknutým 

nadmerným tlakom. Stlačte tlačidlo Start/Stop . Zobrazenie všetkých segmentov displeja, po ktorom nasleduje čas 
a dátum, signalizuje, že prístroj vykonáva automatickú kontrolu a je pripravený na použitie.

•	 Skontrolujte úplnosť segmentov displeja (pozri kapitolu 1 „Popis prístroja a displeja“).
•	 Približne po 0,5 sekunde sa manžeta automaticky nafúkne. Ak je tento tlak pri pumpovaní manžety nedostatočný, 

alebo ak počas merania dôjde k interferencii, prístroj zvýši tlak na príslušnú vyššiu hodnotu v prírastkoch po 
40 mmHg. Počas nafukovania sa súčasne zvyšuje aj ukazovateľ výsledkov na ľavej strane displeja.

•	 Ak je manžeta dostatočne pevne nasadená na ramene, na displeji sa zobrazí symbol manžety . Ak sa symbol 
manžety nezobrazuje na displeji, manžeta nie je nasadená dosť pevne, a po niekoľkých sekundách sa na displeji 
zobrazí chybové hlásenie .

Počas merania nerozprávajte ani sa nehýbte.

•	 Pri uvoľňovaní tlaku v manžete bude blikať symbol srdca  a klesajúci tlak v manžete sa zobrazí na displeji.

•	 Po dokončení merania sa súčasne zobrazí systolický a diastolický krvný tlak, ako aj tepová 
frekvencia.

M

•	 Okrem nameraných hodnôt sa zobrazuje čas, dátum a príslušná pamäť používateľa  alebo , ako aj príslušné čísla 
pamäte (napr. [M]05). Počas zobrazenia výsledku merania môžete priradiť hodnoty do príslušnej pamäte používateľa 
stlačením tlačidla  alebo . Ak hodnoty nepriradíte do príslušnej pamäte používateľa, namerané hodnoty sa 
automaticky uložia do pamäte používateľa zobrazenej na displeji.

•	 Na klasifikáciu výsledku merania môžete použiť indikátor výsledkov na ľavej strane displeja (pozri tabuľku v kapitole 
3 „Informácie o krvnom tlaku“).

•	 Ak chcete prístroj vypnúť, stlačte tlačidlo Start/Stop , inak sa prístroj automaticky vypne po 1 minúte.

Ak chcete z akéhokoľvek dôvodu zastaviť meranie, jednoducho stlačte tlačidlo Start/Stop . Proces nafukovania 
alebo merania sa preruší a tlak v manžete sa automaticky uvoľní.

•	 Ak bol počas merania zistený nepravidelný srdcový rytmus, na displeji sa zobrazí symbol srdca . Meranie však mohlo 
byť narušené aj pohybom tela alebo rozprávaním. Najlepšie bude zopakovať meranie. Ak tento symbol vidíte pravidelne pri 
meraní krvného tlaku, odporúčame, aby vám lekár skontroloval srdcový rytmus.

6.	 Funkcia pamäte
Pamäť používateľa
•	 Tlakomer Veroval® BPU 22 dokáže v každej pamäti používateľa uložiť maximálne 100 meraní. Najnovšie meranie sa 

vždy uloží spolu s dátumom a časom na miesto č. 1 v pamäti a všetky staršie uložené hodnoty sa presunú o jedno 
miesto v pamäti ďalej. Po obsadení všetkých miest v pamäti sa najstaršia hodnota vymaže.

•	 Prístroj má dve tlačidlá pamäte,  a , ktoré slúžia na zaznamenanie výsledkov merania pre dvoch rôznych 
používateľov. Pod tlačidlom  sú uložené namerané hodnoty prvého používateľa, pod tlačidlom  sú uložené 
namerané hodnoty druhého používateľa. Po ukončení merania môžete priradiť nameranú hodnotu príslušnej osobe 
stlačením tlačidla  alebo . Toto priradenie sa môže vykonať počas 10 sekúnd. Ak hodnoty nepriradíte, nameraná 
hodnota sa automaticky uloží do aktuálne zobrazenej pamäte používateľa.

•	 S každou hodnotou krvného tlaku sa uloží aj čas merania, aby bolo možné určiť ranné a večerné priemery. Čas uložený 
v prístroji musí byť preto správne nastavený na aktuálny čas (pozri kapitolu 4, časť „Nastavenie dátumu a času“).

Tlakomer Veroval® BPU 22 obsahuje nasledujúce funkcie pamäte nameraných hodnôt (v súlade so smernicami Európskej 
spoločnosti pre hypertenziu (ESH)):

•	 Pamäť individuálne nameraných hodnôt
•	 Priemerná hodnota všetkých nameraných hodnôt krvného tlaku používateľa
•	 Priemerná hodnota ranných hodnôt
•	 Priemerná hodnota večerných hodnôt

Tlakomer Veroval® BPU 22 sa riadi odporúčaniami Európskej spoločnosti pre hypertenziu (ESH) a rozlišuje 
merania uskutočnené ráno a večer. Toto rozlíšenie je medicínsky relevantné, pretože krvný tlak sa  
v priebehu dňa mení. Na základe týchto informácií váš lekár vám s väčšou pravdepodobnosťou stanoví 
správnu liečbu, ak potrebujete lieky na vysoký krvný tlak.

•	 Vyvolanie hodnoty z pamäte sa aktivuje stlačením tlačidla  alebo , keď je prístroj vypnutý. Ak chcete vyvolať 
hodnoty uložené pod tlačidlom pamäte prvého používateľa, stlačte tlačidlo , a ak chcete vyvolať hodnoty druhého 
používateľa, stlačte tlačidlo .

Priemerné hodnoty

•	 Po výbere príslušnej pamäte používateľa sa na displeji zobrazí príslušný symbol  alebo 
 a písmeno „ “. Zobrazí sa priemerná hodnota všetkých údajov uložených pre konkrétnu 

pamäť používateľa.
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•	 Po opätovnom stlačení tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v pamäti používateľa 2) 
sa zobrazia priemerné hodnoty pre všetky ranné merania „  “ (00:00 až 11:59) za 
posledných 7 dní (vrátane aktuálneho dňa).

M

•	 Po opätovnom stlačení tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v pamäti používateľa 2) sa 
zobrazia priemerné hodnoty pre všetky večerné merania „ “ (12:00 až 23:59) vykonané 
počas posledných 7 dní (vrátane aktuálneho dňa).

M

•	 Ak v pamäti nie je uložená žiadna ranná alebo večerná hodnota za posledných 7 dní, na 
displeji sa namiesto ranných alebo večerných priemerných hodnôt zobrazia pomlčky. Ak v 
pamäti nie sú uložené vôbec žiadne hodnoty, namiesto celkovej priemernej hodnoty sa tiež 
zobrazia pomlčky.

M

Individuálne namerané hodnoty
•	 Opätovným stlačením tlačidla  (alebo tlačidla , ak ste v pamäti používateľa 2) sa 

dajú postupne vyvolať všetky hodnoty z pamäte, pričom ako prvá sa zobrazí najnovšia 
nameraná hodnota.

M

•	 Ak bol počas merania zistený nepravidelný srdcový rytmus, táto informácia  sa tiež uloží a zobrazí pri 
vyvolaní nameranej hodnoty z pamäte prístroja spolu s hodnotami systolického a diastolického krvného tlaku, 
tepovou frekvenciou, časom, dátumom a rokom.

•	 Vyvolanie hodnôt z pamäte môžete kedykoľvek zrušiť stlačením tlačidla Start/Stop .
•	 Inak sa prístroj po niekoľkých sekundách automaticky vypne.
•	 Aj keď dôjde k prerušeniu napájania, napr. pri výmene batérií, budú uložené hodnoty stále k dispozícii.

Vymazanie uložených hodnôt
Všetky údaje uložené pre každého používateľa je možné vymazať samostatne z pamäte používateľa  a pamäte 
používateľa . Ak to chcete urobiť, stlačte tlačidlo príslušnej pamäte používateľa (  alebo ). Potom sa na displeji zobrazí 
priemerná hodnota „ “.

Stlačte a podržte tlačidlo pamäte používateľa na 5 sekúnd. Na displeji sa zobrazí nápis „ “. Všetky údaje vo vybratej 
pamäti používateľa sú teraz vymazané. Ak tlačidlo pustíte skôr, žiadne údaje sa nevymažú.

7.	 Vysvetlenie zobrazených chýb

Chyba Možné príčiny Odstránenie

Tlakomer sa nedá zapnúť Batérie nie sú vložené, sú vložené 
nesprávne alebo sú vybité.

Skontrolujte batérie. V prípade potreby 
ich vymeňte za štyri nové rovnaké batérie.

Manžeta sa nenafúkne Zástrčka konektora manžety je nesprávne 
umiestnená v zásuvke konektora na 
tlakomere.

Skontrolujte prepojenie medzi zástrčkou  
a zásuvkou konektora manžety.

Je pripojený nesprávny typ manžety. Skontrolujte, či sa používa iba schválená 
manžeta Veroval® a konektor.

Pulz sa nepodarilo správne rozpoznať. Skontrolujte, či je manžeta správne 
nasadená. Počas merania nerozprávajte 
ani sa nehýbte.

Systolický (horný) alebo diastolický 
(dolný) krvný tlak sa nepodarilo zistiť.

Skontrolujte, či je manžeta správne 
nasadená. Počas merania nerozprávajte 
ani sa nehýbte.

Manžeta bola nasadená príliš pevne, 
alebo príliš voľne alebo je poškodená.

Nasaďte manžetu tak, aby sa vám medzi 
ňu a rameno zmestili dva prsty.

Vzduchová hadička nie je správne 
pripojená k prístroju. Skontrolujte, či je 
zástrčka konektora správne umiestnená. 
Ak sa táto chyba vyskytuje často, mali by 
ste použiť novú manžetu.

Chyba počas merania. Počkajte aspoň 1 minútu a potom meranie 
zopakujte (pozri kapitolu 5 „Meranie 
krvného tlaku“).

Tlak pri pumpovaní manžety je vyšší ako 
300 mmHg.

Počkajte aspoň 1 minútu a potom meranie 
zopakujte (pozri kapitolu 5 „Meranie 
krvného tlaku“).

Vyskytla sa chyba systému. Ak sa zobrazí táto chyba, kontaktujte 
zákaznícky servis.

Batérie sú takmer vybité. Vymeňte batérie.

Nepravdepodobné 
namerané hodnoty

Nepravdepodobné namerané hodnoty 
sa často vyskytujú pre nesprávne 
zaobchádzanie s prístrojom alebo pre 
chyby pri postupe merania.

Pozrite si kapitolu 5 „Meranie krvného 
tlaku“, ako aj bezpečnostné informácie. 
Potom zopakujte meranie.

•	 Ak sa zobrazí symbol chyby, vypnite prístroj. Skontrolujte všetky možné príčiny a dodržujte 10 zlatých pravidiel 
(kapitola 5 „Meranie krvného tlaku“), ako aj pokyny na samomeranie z kapitoly 2 „Dôležité informácie“.

•	 Oddýchnite si na jednu minútu a potom meranie zopakujte.

8.	 Údržba tlakomera
•	 Na čistenie prístroja používajte iba jemnú vlhkú handričku. Nepoužívajte riedidlo, alkohol, čistiace prostriedky alebo 

rozpúšťadlá.
•	 Manžetu možno opatrne vyčistiť mierne navlhčenou handričkou a jemným mydlovým roztokom. Manžetu 

neponárajte úplne do vody.
•	 Manžetu sa odporúča čistiť a dezinfikovať pravidelne alebo po každom použití, najmä pri použití viacerými 

používateľmi, aby sa predišlo infekcii. Manžetu treba dezinfikovať tak, že ju vyutierate dezinfekčným prostriedkom, 
najmä zvnútra. Používajte dezinfekčné prostriedky, ktoré sú kompatibilné s materiálmi manžety, napr. 75 % etanol 
alebo izopropylalkohol. Na ochranu pred vonkajšími vplyvmi uchovávajte prístroj, manžetu a tento návod v textilnom 
obale na uloženie prístroja.

•	 Pri skladovaní prístroja a manžety na ne neklaďte žiadne ťažké predmety. Vyberte batérie.

9.	 Záručné podmienky
•	 Poskytujeme 3-ročnú záruku na tento vysokokvalitný tlakomer od dátumu nákupu a v súlade s nižšie uvedenými 

podmienkami.
•	 Nároky na záruku sa musia vzniesť počas záručnej lehoty. Dátum nákupu musí byť zdokumentovaný riadne 

vyplneným a opečiatkovaným záručným listom alebo dokladom o kúpe.
•	 V rámci záručnej lehoty spoločnosť HARTMANN bezplatne vymení alebo opraví všetky chybné komponenty pomôcky 

spôsobené chybami materiálu alebo výrobnými chybami. Nepredlžuje sa tým záručná lehota.
•	 Miestne záručné podmienky nájdete v miestnom záručnom liste.
•	 Táto pomôcka je určená výhradne na účel uvedený v tomto návode na použitie.
•	 Výrobca nezodpovedá za škody alebo zranenia spôsobené nesprávnym zaobchádzaním, používaním alebo 

neoprávnenými zásahmi. Na diely príslušenstva podliehajúce opotrebovaniu (batérie, manžety atď.) sa záruka 
nevzťahuje. Nároky na náhradu škody sú obmedzené na hodnotu produkt a náhrada následných škôd alebo zranenia 
je výslovne vylúčená.

•	 V prípade reklamácie pošlite tlakomer s manžetou a prípadne aj sieťový adaptér spolu s úplne vyplneným  
a opečiatkovaným záručným listom alebo potvrdením o kúpe priamo alebo prostredníctvom vášho predajcu  
na oddelenie zákazníckeho servisu vo vašej krajine.

Ramenný tlakomer

Dátum nákupu

Výrobné číslo (pozri štítok s údajmi)

Dôvod reklamácie

Pečiatka predajcu

Záručný list
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•	 Embalažo, baterije in napravo hranite na mestu, ki je nedostopno otrokom.
•	 Zaščitite napravo in manšeto pred hišnimi ljubljenčki in škodljivci, da preprečite morebitne poškodbe.
•	 Upoštevajte pogoje hranjenja in delovanja, navedene v 11. poglavju, Tehnični podatki. Če napravo hranite ali 

uporabljate zunaj navedenega obsega temperature in vlage, lahko vplivate na meritev oz. delovanje naprave.
•	 Če naprava ni bila hranjena pri najmanjših/največjih dovoljenih pogojih hranjenja, mora biti pred uporabo vsaj 2 uri  

v navedenih pogojih delovanja (11. poglavje, Tehnični podatki) ali pri temperaturi okolice približno 20 °C.
•	 Naprave ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih z vnetljivimi plini ali visoko vsebnostjo kisika.

Navodila glede elektromagnetne združljivosti
•	 Naprava je primerna za uporabo v vseh okoljih, navedenih v teh navodilih za uporabo, vključno z gospodinjstvi.
•	 V primeru elektromagnetnih motenj boste napravo morda lahko uporabljali le v omejenem obsegu. To pa lahko 

privede to težav, kot so sporočila o napakah ali okvara zaslona/naprave.
•	 Naprave ne uporabljajte tik ob drugih napravah ali naložene na druge naprave, saj to lahko privede do napačnega 

delovanja. Če pa je denimo zahtevana uporaba naprave na opisan način, je treba nadzirati to in ostale naprave za 
zagotovitev, da delujejo pravilno.

•	 Uporaba dodatne opreme, ki ni navedena ali je ne dobavlja proizvajalec te naprave, lahko privede do povečanih 
elektromagnetnih emisij oz. zmanjšane elektromagnetne odpornosti naprave ter nepravilnega delovanja.

•	 Neupoštevanje navedenega lahko negativno vpliva na samo učinkovitost delovanja naprave.
•	 Naprave ne uporabljajte v bližini močnih elektromagnetnih polj in jo držite proč od radijske opreme ter mobilnih 

telefonov. Prenosni in mobilni visokofrekvenčni ter komunikacijski pripomočki, kot npr. telefoni in mobilni telefoni, 
lahko omejijo delovanje tega elektronskega medicinskega pripomočka. Zato ohranjajte najmanjšo razdaljo 30 cm.

•	 Nadaljnjo dokumentacijo lahko v skladu s standardom elektromagnetne združljivosti zahtevate pri proizvajalcu ali 
servisni službi (kontaktne podatke najdete v 10. poglavju).

Navodila za preverjanje delovanja meritve
Vsako napravo Veroval® je podjetje HARTMANN temeljito preskusilo glede natančnosti meritev, naprave pa so bile razvite 
za dolgotrajno uporabo. Priporočamo, da pri napravah za profesionalno uporabo, na primer v farmaciji, zdravniških 
ambulantah ali bolnišnicah, na vsaki 2 leti izvedete merilno-tehnično preverjanje. Prav tako upoštevajte nacionalne 
predpise zakonodajalca. Merilno-tehnična preverjanja lahko izvajajo samo usposobljeni organi ali pooblaščeni ponudniki 
vzdrževanja proti povračilu stroškov.

Informacije za odstranjevanje
•	 Za ta izdelek (merilnik in manšeta) velja evropska direktiva 2012/19/EU o odpadni električni in elektronski 

opremi in je temu ustrezno označen. Elektronske opreme nikoli ne odlagajte med gospodinjske odpadke. 
Pozanimajte se glede lokalnih predpisov za pravilno odlaganje. Tako boste zaščitili okolje in zdravje ljudi.

•	 Baterije so skladne z Direktivo EU 2013/56/EU. Zaradi varstva okolja praznih baterij ne smete odlagati med 
gospodinjske odpadke. Upoštevajte zadevne predpise o odstranjevanju odpadkov ali se obrnite na javna zbirna mesta, 
reciklirne obrate oz. trgovce z elektronsko opremo na drobno.

3.	 Informacije o krvnem tlaku
Za določitev krvnega tlaka je treba izmeriti dve vrednosti:

•	 Sistolični (zgornji) krvni tlak, ki se ustvarja med krčenjem srca in dovajanjem krvi v krvne žile.
•	 Diastolični (spodnji) krvni tlak, ki se ustvarja med širjenjem srca in ponovnim polnjenjem s krvjo.
•	 Vrednosti krvnega tlaka so prikazane v mmHg.

Za izboljšano vrednotenje rezultatov je na levi strani naprave Veroval® BPU 22 vgrajen zavihek na manšeti, ki je 
neposreden indikator rezultata. Izmerjeno vrednost je tako lažje razvrstiti. Svetovna zdravstvena organizacija (WHO), 
Evropsko kardiološko združenje (ESC) in Evropsko združenje za hipertenzijo (ESH) so pripravili naslednji povzetek za 
razvrščanje vrednosti krvnega tlaka:

Indikator rezultatov Ocena Sistolični tlak Diastolični tlak

Rdeč Hipertenzija 3. stopnje nad 179 mmHg in/ali nad 109 mmHg

Oranžen Hipertenzija 2. stopnje 160–179 mmHg in/ali 100–109 mmHg

Rumen Hipertenzija 1. stopnje 140–159 mmHg in/ali 90–99 mmHg

Zelen Zgornja meja normalne 
vrednosti

130–139 mmHg in/ali 85–89 mmHg

Zelen Normalna vrednost 120–129 mmHg in/ali 80–84 mmHg

Zelen Optimalna vrednost do 119 mmHg in do 79 mmHg

Klasifikacija krvnega tlaka v praksi in definicija ocene hipertenzije (vir: Diriektivi 2018 ESC/ESH)

•	 Vzpostavljena hipertenzija (visok krvni tlak) v praksi pomeni, da mora biti sistolična vrednost vsaj 140 mmHg in/ali 
diastolična vrednost vsaj 90 mmHg.

•	 Nizek krvni tlak (hipotenzija) na splošno pomeni, da je sistolična vrednost nižja od 105 mmHg, diastolična vrednost 
pa od 60 mmHg. Vendar pa prag med normalnim in nizkim krvnim tlakom (hipotenzija) ni določen tako natančno, 
kot to velja za visok krvni tlak (hipertenzija). Hipotenzijo je mogoče povezati s simptomi, kot so omotica, utrujenost, 
nagnjenost k omedlevici, motnje vida ali visoka frekvenca srčnega utripap. Če niste prepričani, se posvetujte z 
zdravnikom, ki vam bo zagotovil, da hipotenzija ali ustrezni simptomi niso spremljevalni simptomi hujše bolezni.

Stalno povišan krvni tlak znatno povečuje nevarnost za razvoj drugih motenj. Fizične posledice visokega 
krvnega tlaka, npr. infarkt, kap in poškodbe organov, so najpogostejši vzroki smrti po svetu. Dnevno 
spremljanje krvnega tlaka je tako pomemben ukrep za zaščito pred omenjenimi tveganji. O tem se 
posvetujte s svojim zdravnikom, zlasti če imate začasno povečane ali mejne vrednosti krvnega tlaka 
(preberite 3. poglavje, Informacije o krvnem tlaku). Vaš zdravnik bo poskrbel za ustrezne ukrepe.

4.	 Priprava meritve
Vstavljanje/zamenjava baterij
•	 Odprite pokrov prostora za baterije na dnu naprave. Vstavite baterije (preberite 11. poglavje, Tehnični podatki).  

Pri vstavljanju baterij bodite pozorni na pravilno polarnost (+ in –). Zaprite pokrov baterije.  ali  utripa  
na zaslonu. Upoštevajte spodnja navodila za nastavitev datuma in časa.

•	 Če stalno sveti simbol za zamenjavo baterije , krvnega tlaka ni mogoče več izmeriti in zamenjati je treba  
vse baterije.

Nastavitev datuma, časa
Pomembno je, da pravilno nastavite datum in čas. Le tako boste lahko shranili vrednosti s pravilnim datumom in 
časom ter jih pozneje lahko znova priklicali. To je obenem pomembno tudi za pravilno uporabo celotnega 

pomnilnika in analitičnih funkcij.

•	 Če želite preklopiti na nastavitve, znova vstavite baterije ali pritisnite tipko START/STOP  ter jo pridžite 5 s. 
Upoštevajte ta navodila:

Ure
Na zaslonu utripa oblika zapisa za ure.

Izberite želeno obliko zapisa ure s tipkama Shrani /  in potrdite s tipko START/STOP .

Datum
Na zaslonu so prikazani leto (a), mesec (b) in dan (c).

S tipkama Shrani /  odvisno od zaslona izberite leto, mesec ali dan ter potrdite s tipko 
START/STOP .

Če je izbrana 12-urna oblika zapisa, je mesec prikazan pred dnevom.

Čas
Ure (d) in minute (e) utripajo izmenično na zaslonu.

S tipkama Shrani /  odvisno od zaslona izberite trenutno uro ali minute ter potrdite s tipko 
START/STOP .

(d)

(e)

Naprava se samodejno izklopi, ko so nastavljeni vsi podatki.

Pri zamenjavi baterij izmerjene vrednosti ostanejo v pomnilniku. Prav tako se shranita nastavitvi datuma in 
časa.

5.	 Merjenje krvnega tlaka
10 zlatih pravil za merjenje krvnega tlaka
Na merjenje krvnega tlaka vplivajo številni dejavniki. Upoštevajte teh deset pravil, s katerimi boste zagotovili pravilno 
meritev.

1.	 Pred merjenjem krvnega tlaka 
počivajte približno 5 minut. Tudi 
pisarniško delo v sedečem položaju 
zviša vaš sistolitični tlak krvni tlak 
v povprečju za pribl. 6 mmHg in 
diastolični tlak za 5 mmHg.

2.	 Nikotina ali kofeina ne zaužijte vsaj 
eno uro pred meritvijo.

3.	 Meritve ne izvedite, če vas močneje 
tišči na manjšo potrebo. Poln mehur 
lahko poveča krvni tlak za pribl.  
10 mmHg.

4.	 Krvni tlak izmerite na goli nadlakti 
in v udobnem pokončnem položaju. 
Prekrvavitve ne sme ovirati denimo 
zavihan rokav.

5.	 Če uporabljate zapestni merilnik, med 
meritvijo pridržite manšeto na všini 
srca. Manšeta merilnika je običajno 
pozicionirana na višini srca.

6.	 Med merjenjem krvnega tlaka 
ne govorite in se ne premikajte. 
Govorjenje zviša vrednosti za pribl. 
6–7 mmHg.

7.	 Med posameznimi mertivami naj 
preteče vsaj ena minuta. Tako bodo 
krvne žile znova pripravljene, tlak 
pa sproščen.

8.	 Datum in čas se priročno zabeležita 
z izmerjenimi vrednostmi ter 
morebitnimi zdravili, ki ste jih vzeli, 
v aplikacijo Veroval® medi.connect.

9.	 Redno izvajajte meritve. Tudi če so 
se vrednosti izboljšale, jih še vedno 
preverjajte za namene spremljanja.

10.	Meritve vedno izvajajte ob istem 
delu dneva. Ker ima oseba na dan 
približno 100.000 različnih vrednosti 
krvnega tlaka, posamezne meritve 
niso pomenljive. Pomenljivo oceno 
vrednosti krvnega tlaka boste dobili 
le, če meritve izvajate ob istem delu 
dneva daljše obdobje.

Uporaba merilnika krvnega tlaka
•	 Preden namestite manšeto, vstavite vtič manšete v vtič priključka na levi strani naprave.
•	 Cevke manšete mehansko ne omejite, stisnite ali upognite.
•	 Krvni tlak je treba izmeriti na goli nadlakti. Ko je manšeta v celoti odprta, konec manšete speljite skozi kovinski obroč, 

da tvorite zanko. Manšeto na nadlakti pozicionirajte tako, da je spodnji rob 2–3 cm nad zgibom roke in nad arterijo. 
Cevka je usmerjena proti središču dlani.

•	 Narahlo upognite roko, primite prosti del manšete in ga tesno ovijte okrog roke ter zaprite zapenjalni ježek.

Manšeta se mora tesno prilegati, vendar ne pretesno. Med roko in manšeto mora biti prostora za dva prsta. 
Zagotovite, da cevka ni upognjena ali poškodovana.

Pomembno: če želite zagotoviti pravilne meritve, je ključnega pomena, da je manšeta pravilno nameščena. 
Manšeta, priložena napravi, je univerzalna manšeta za obsege nadlakti 22 do 42 cm. Bela puščica se mora 

nahajati znotraj območja lestvice velikosti. Če je izven obsega, ni mogoče zagotoviti pravilnega rezultata meritve.

Ta inovativna naprava Veroval® s tehnologijo Comfort Air zagotavlja udobno meritev. Individualni tlak 
črpanja je določen neodvisno za vsako meritev in je odvisen od ustrezne vrednosti sistoličnega krvnega 
tlaka. To pa omogoča udobnejše meritve na nadlakti.

Izvajanje meritve
•	 Meritev krvnega tlaka izvedite v mirnem prostoru in sproščenem ter udobnem položaju sedenja.
•	 Meritev je mogoče izvesti na desni ali levi roki. Priporočamo, da izvedete meritev na levi nadlakti. Običajno za 

preverjanje krvnega tlaka uporabite tisto roko, na kateri ste dosegli višje vrednosti. Toda, če se vrednosti obeh rok 
občutno razlikujejo, se posvetujte s svojim zdravnikom o tem, katero roko uporabiti za meritev.

•	 Vedno izmerite na isti roki in pomaknite podlaket kot oporo v sproščen položaj.
•	 Priporočamo, da si krvni tlak izmerite sede in s hrbtom podprti ob naslonjalo stola. Stopali postavite plosko na tla 

enega poleg drugega. Nog ne prekrižajte. Sprostite podlaket in roko z dlanjo, zasukano navzgor, na podpori, ter 
zagotovite, da je manšeta na višini srca.

•	 Krvnega tlaka ne izmerite po tuširanju ali telovadbi.
•	 Vsaj 30 min pred meritvijo ne jejte, pijte ali telovadite.
•	 Med meritvami naj preteče vsaj ena minuta.

Začetek merjenja
•	 Meritev zaženite le, če ste namestili manšeto, saj se manšeta lahko sicer poškoduje zaradi prekomernega tlaka. 

Pritisnite tipko START/STOP . Prikaz vseh elementov na zaslonu, ki jim sledita datum in čas, ponazarja, da naprava 
izvaja avtomatizirano preverjanje in je pripravljena na uporabo.

•	 Za dokončanje preverite elemente na zaslonu (preberite 1. poglavje, Opis naprave in zaslona).
•	 Po pribl. 0,5 s se manšeta samodejno napihne. Če ta tlak črpanja ni zadosten ali če je med meritvijo prišlo do 

prekinitve, naprava poviša pritisk na ustrezno višjo vrednost pritiska v korakih po 40 mmHg. Med napihovanjem se 
hkrati tudi poveča indikator rezultatov na levi strani zaslona.

•	 Če je manšeta dovolj tesno nameščena okrog roke, se na zaslonu prikaže simbol manšete . Če se simbol manšete 
ne pojavi na zaslonu, manšeta ni dovolj tesno ovita in po nekaj sekundah se na zaslonu prikaže sporočilo napake ‘ '.

11.	 Tehnični podatki

Model Veroval® BPU 22

Tip GCE606

Metoda merjenja Oscilometrično

Razpon prikaza 0–300 mmHg

Območje merjenja Sistolični tlak (SYS): 50–280 mmHg

Diastolični tlak (DIA): 30–200 mmHg

Pulz: 40–199 pulzov na minuto

Prikaza pravilnih vrednosti zunaj merilnega območja ni mogoče zagotoviti.

Prikazana enota 1 mmHg

Tehnična natančnost meritev Tlak manšete: ± 3 mmHg 

Pulz: ±5 % prikazane frekvence srčnega utripa

Klinična natančnost meritev V skladu z zahtevami ISO 81060-2 om IEC 80601-2-30; 

Metoda validacije po Korotkoffu: faza I (SYS), faza V (DIA)

Način delovanja Kontinuirani način

Nazivna napetost 6 V enosmernega toka

Napajanje 4 x 1,5 V alkalno-manganove (AA/LR06) baterije

Pričakovana življenjska doba 20.000 meritev

Kapaciteta baterije Približno 1.000 meritev

Zaščita pred električnim 
udarom

Medicinska električna oprema z notranjim napajalnikom (le, ko so uporabljene 
baterije); uporabljeni deli tipa BF

Zaščita pred škodljivim vdorom 
vode ali trdnih materialov

IP21

Tlak črpanja Tehnologija Comfort Air:

Individualni tlak črpanja je odvisen od sistoličnega krvnega tlaka.

Funkcija samodejnega izklopa 2 minuti po meritvah/sicer 30 sekund.

Manšeta Manšeta Veroval® za BPU 22, manšeta za obseg roke 22 do 42 cm

Številka modela: 30602

Zmogljivost pomnilnika 2 x 100 meritev s povprečjem vseh meritev in jutranjim/večernim povprečjem za 
zadnjih 7 dni

Pogoji delovanja Temperatura okolice: +10 °C do +40 °C

Relativna vlažnost: < 90 %, brez kondenzacije

Zračni tlak: 800–1050 hPa

Pogoji skladiščenja/transporta Temperatura okolice: –20 °C do +55 °C 

Relativna vlažnost: < 90 %, brez kondenzacije

Serijska številka Na oznaki z vrednostmi

Sklic na standarde IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(Skupina 1, razred B, v skladu s standardi CISPR11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3, 
IEC 61000-4-8)

Teža Približno 220 g (brez baterij)

Dimenzije 134 (D) x 91 (Š) x 48 (V) mm

Pravne zahteve in smernice
•	 Naprava Veroval® BPU 22 je skladna z Direktivo (EU) 2017/745 Evropskega parlamenta in Sveta o medicinskih 

pripomočkih, ter ustreznimi nacionalnimi predpisi in nosi oznako CE.
•	 Naprava je skladna z mednarodnim standardom IEC 80601-2-30 (medicinski električni pripomočki, del 2-30: Posebne 

zahteve za osnovno varnost in bistveno zmogljivost avtomatskih neinavazivnih sfigmomanometrov).
•	 Za ta izdelek veljajo posebni previdnostni ukrepi v zvezi z elektromagnetno združljivostjo.
•	 Poleg zakonskih obveznosti je pripomoček klinično odobren po protokolu ESH-IP2 Evropskega združenja za 

hipertenzijo (ESH) in protokolu Nemškega združenja za hipertenzijo (DHL).
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	 Naprava za merjenje krvnega tlaka na nadlakti
Cenjena stranka
Zahvaljujemo se vam, ker ste izbrali merilnik krvnega tlaka HARTMANN. Veroval® BPU 22 je kakovosten proizvod, 
namenjen za samodejno merijenje krvnega tlaka na nadlakti odrasle osebe in je primeren za klinično ter domačo 
uporabo. Merilnik krvnega tlaka ne potrebuje predhodnih nastavitev in se preprosto ter samodejno napihne, da hitro in 
zanesljivo izmeri meritev sistoličnega in diastoličnega krvnega tlaka ter frekvenco srčnega utripa.

Merilnik vas prav tako opozori v primeru nepravilnega srčnega utripa.

Želimo vam veliko zdravja.

Pred prvo uporabo naprave pozorno preberite ta navodila za uporabo. Pravilno merjenje krvnega tlaka je odvisno 
od ustreznega upravljanja naprave. Ta navodila za uporabo vas bodo po korakih vodila skozi postopek merjenja 

krvnega tlaka z napravo Veroval® BPU 22. Prejeli boste pomembne in uporabne namige, s katerimi boste zagotovili 
zanesljive rezultate meritev za vaš osebni profil krvnega tlaka. Merilnik uporabljajte v skladu z informacijami, navedenimi 
v navodilh za uporabo. Navodila shranite na dostopno mesto, da jih bodo tudi drugi lahko uporabljali. Preverite, ali je 
embalaža morda poškodovana, in ali je priložena vsa vsebina.

Vsebina paketa

•	 Merilnik krvnega tlaka
•	 Univerzalna nadlaktna manšeta
•	 4 x baterije AA, 1,5 V
•	 Torbica za shranjevanje
•	 Navodila za uporabo z garancijskim listom

1.	 Opis naprave in zaslona
Merilnik krvnega tlaka
1	 Izjemno velik zaslon LCD
2	 Tipka START/STOP
3	 Pomnilniška tipka za uporabnika 1
4	 Pomnilniška tipka za uporabnika 2
5	 Priključna vtičnica manšete
6	 Predalček za baterije

Manšeta
7	 Manšeta z navodili za uporabo
8	 Oznaka velikosti za pravilno  

prileganje manšete
9	 Vtič manšete
10	 Cevka manšete

Zaslon
11	 Sistolični krvni tlak
12	 Diastolični krvni tlak
13	 Frekvenca srčnega utripa
14	 Utripa med merjenjem in ko je zaznana frekvenca srčnega utripa
15	 Simbol nepravilnega srčnega utripa
16	 Simbol za preverjanje nameščenosti manšete
17	 Simbol baterije
18	 Zavihek na manšeti za vaše vrednosti/vrstica napredka
19	 Povprečna vrednost (A), zjutraj (AM), zvečer (PM)/številka v pomnilniku
20	 Pomnilnik merjenj
21	 Prikaz datuma in časa

2.	 Pomembne informacije
Glej tabelo na dodatni strani.

 Pomembna navodila za uporabo

Namen uporabe
Merilnik krvnega tlaka Veroval® BPU 22, ki je v celoti avtomatiziran, je predviden za klinično in domačo uporabo za 
neinvazivno merjenje diastoličnega ter sistoličnega krvnega tlaka in frekvence srčnega utripa odraslih oseb prek 
napihljive manšete, ovite okrog nadlakti.

Za uporabo naprave ne potrebujete posebnega znanja ali strokovnih spretnosti.

Predvideni uporabnik
Bolnik je predvideni upravljavec, razen v primeru, kjer bolnik zahteva posebno pomoč.

Populacija bolnikov
•	 Odrasle osebe, katerih obseg nadlakti je v razponu, navedenem na manšeti.
•	 Merilnik uporabljajte samo za merjenje krvnega tlaka na nadlakti. Manšete ne nameščajte na druge predele telesa.
•	 Uporabljajte samo priloženo manšeto ali originalno nadomestno manšeto. V nasprotnem primeru izmerjene vrednosti 

morda ne bodo pravilne.
•	 Če niste prepričani, da so izmerjene vrednosti pravilne, ponovite meritev.

•	 Merilnika ne puščajte brez nadzora v bližini majhnih otrok ali oseb, ki ga ne znajo uporabljati same. Obstaja 
nevarnost zadušitve, če je manšeta ovita okrog vratu. Zaužitje majhnih delov, snetih iz naprave, prav tako lahko 
privede do zadušitve.

•	 Meritev krvnega tlaka v nobenem primeru ne izvajajte na novorojenčkih, dojenčkih ali majhnih otrocih.
•	 Merilnika ne uporabljajte za diagnosticiranje v kliničnih situacijah, v katerih je bolnik neposredno ogrožen.
•	 Vzpostavitev tlaka v manšeti lahko privede do začasnega nepravilnega delovanja medicinskih pripomočkov,  

ki so hkrati v uporabi na isti roki.
•	 Med napihovanjem je lahko ovirano delovanje roke, na kateri je nameščena manšeta.
•	 Če izvajate meritev na drugi osebi, zagotovite, da uporaba merilnika krvnega tlaka nima dolgotrajnega 

negativnega učinka na prekrvavitev.
•	 Osebe z omejenimi fizičnimi, senzornimi ali duševnimi sposobnostmi mora nadzirati oseba, odgovorna za 

njihovo varnost, in od nje prejeti navodila glede pravilne uporabe naprave.
•	 Prepogosto izvajanje meritev v kratkem času in neprekinjeno vzdrževanje tlaka v manšeti lahko privede do 

prekinitve prekrvavitve in povzroči poškodbe. Med meritvami naj preteče dovolj časa in pazite, da ne upognete 
oz. zložite cevke za zrak. Če merilnik ne deluje pravilno, odstranite manšeto z roke.

•	 Vedno se posvetujte z zdravnikom, ali in če je merilnik krvnega tlaka mogoče uporabiti na nosečnicah s 
preeklampsijo.

•	 Vedno se posvetujte z zdravnikom, ali in če je merilnik krvnega tlaka mogoče uporabiti na osebah, ki so imele 
mastektomijo ali poseg čiščenja bezgavk.

•	 Če se na roki, na kateri je bila nameščena manšeta, pojavi morebitna alergična reakcija kože, prenehajte 
uporabljati merilnik in se posvetujte z zdravnikom.

•	 Merilnika krvnega tlaka ne uporabljajte skupaj z visokofrekvenčno kirurško napravo.
•	 Naprava ni predvidena za uporabo v vozilih (npr. reševalnih vozilih) ali helikopterjih.

Kontraindikacije
•	 Manšete ne namestite čez rano, saj lahko povzročite dodatne poškodbe.
•	 V primeru intravenskega zdravljenja ali vstavitvi venskega katetra v roko lahko meritve krvnega tlaka privedejo do 

poškodb. Manšete nikoli ne uporabite na roki, za katero veljajo ti pogoji.
•	 Če se vam na koži hitro pojavijo hematomi, si ne nadenite manšete in ne izmerite krvnega tlaka.
•	 Merilnika krvnega tlaka ne uporabljajte, če imate amputiran del roke.

Pomembna navodila za samostojno merjenje
•	 Celo majhne spremembe notranjih in zunanjih dejavnikov (npr. globoko dihanje, stimulanti, govorjenje, 

vznemirjenost, okoljski faktorji) lahko privedejo do odstopanj v krvnem tlaku. Zato pri zdravniku ali farmacevtu 
pogosto prihaja do drugačnih meritev.

•	 Rezultati merjenj so v glavnem odvisni od merilnega mesta in položaja bolnika (sedenje, stanje, naslanjanje). Na njih 
prav tako vpliva denimo fizična aktivnost in psihološke predpostavke bolnika. Če želite doseči primerljive vrednosti, 
meritve izvedite na istem mestu in v istem položaju.

•	 Kardiovaskularna bolezen lahko povzroči napačna odčitavanja ali nižjo stopnjo natančnosti meritve. Na natančnost 
meritev lahko vplivajo tudi naslednji dejavniki: izjemno nizek krvni tlak, diabetes, motnja krvnega obtoka, aritmija ter 
mrzlica in tresenje.

V naslednjih primerih se pred meritvijo krvnega tlaka posvetujte z zdravnikom:
•	 Če ste noseči. Krvni tlak med nosečnostjo lahko zaniha. Redno preverjanje krvnega tlaka je zlasti pomembno, če imate 

visok krvni tlak – povišane vrednosti lahko vplivajo na razvoj zarodka. Vedno se posvetujte s svojim zdravnikom, ali in 
če si lahko merite krvni tlak, zlasti če imate preeklampsijo.

•	 Če imate diabetes, motnje v delovanju ledvic ali ozke krvne žile (npr. ateroskleroza, periferne arterijske bolezni), saj 
lahko povzročijo odstopajoče se vrednosti.

•	 Če imate določene krvne bolezni (npr. hemofilijo) ali hujše bolezni krvnega obtoka oz. jemljete zdravila za  
redčenje krvi.

•	 Če ste na dializi ali jemljejte antikoagulantska zdravila (antikoagulante), zaviralce agregacije trombocitov ali steroide.
•	 Če imate srčni spodbujevalnik, ki lahko povzroči odstopajoče se vrednosti. Sam merilnik krvnega tlaka ne vpliva na 

spodbujevalnik. Prikazana frekvenca srčnega utripa ni ustrezna za preverjanje frekvence spodbujevalnikov.
•	 Če zlahka dobite hematome in/ali ste občutljivi na bolečino zaradi pritiska.
•	 Če imate hujše motnje srčnega ritma ali srčno aritmijo. Zaradi oscilometrične metode merjenja je v nekaterih primerih 

mogoče pridobiti nepravilno izmerjene vrednosti oz. ni mogoče izmeriti krvnega tlaka.
•	 Če se simbol  pogosto prikaže, je to lahko znak motnje srčnega ritma. V tem primeru se posvetujte s svojim 

zdravnikom. Hujše motnje srčnega ritma lahko včasih privedeta do napačnih meritev ali zmanjšanja natančnosti 
meritve. Posvetujte se s svojim zdravnikom, ali si lahko sami izmerite krvni tlak.

•	 Izmerjeni rezultati meritev so zgolj referenčne vrednosti in ne nadomeščajo zdravniškega pregleda. S svojim 
zdravnikom se posvetujte glede izmerjenih vrednosti in nikoli ne sprejemajte medicinskih odločitev na osnovi teh 
meritev (npr. v zvezi z zdravili in doziranjem le-teh).

•	 Lastno merjenje krvnega tlaka ni nadomestilo za zdravljenje. Izmerjenih vrednosti ne tolmačite sami in si zdravljenja 
ne predpišite sami na podlagi teh meritev. Rezultate obravnavajte po navodilih svojega zdravnika in ne dvomite  
v njegovo diagnozo. Zdravila jemljite le, če vam jih je predpisal zdravnik in ne spreminjajte njihovega doziranja.  
S svojim zdravnikom se posvetujte glede ustreznega časa za merjenje krvnega tlaka.

O nepravilnem srčnem utripu govorimo, če srčni ritem odstopa za več kot 25 % od povprečnega srčnega 
ritma. Krčenje srčne mišice stimulirajo električni signali. Motnji teh električnih signalov pravimo aritmija. 
Vzrok zanjo so lahko genetska predispozicija, stres, starost, pomanjkanje spanca, izmučenost in podobni 
dejavniki. Zdravnik določi, ali je nepravilen srčni utrip posledica aritmije.

Motnje srčnega ritma predstavljajo odstopanja od običajnega utripa ali ritma srca. Razlikovati moramo med blagimi in 
hujšimi motnjami srčnega ritma. To pa je mogoče doseči le s pomočjo posebnega pregleda, ki ga opravi zdravnik.

Napajanje (baterije, napajalnik)
•	 Upoštevajte oznaki za pola plus (+) in minus (–).
•	 Uporabite samo visokokakovostne baterije (glejte specifikacije v 11. poglavju, Tehnični podatki). Če uporabite 

nizkokakovostne baterije, vam ne moremo več zagotoviti navedenega števila meritev.
•	 Nikoli ne kombinirajte starih baterij z novimi oziroma baterij različnih proizvajalcev.
•	 Nemudoma odstranite iztrošene baterije.
•	 Zamenjajte baterije, če simbol za baterije  še vedno sveti.
•	 Vedno zamenjajte vse baterije hkrati.
•	 Če merilnika ne boste uporabljali dlje časa, odstranite baterije, da preprečite morebitno iztekanje.
•	 Če merilnik uporabljate z napajalnikom, ga postavite tako, da lahko napajalnik izključite kadar koli.

Informacije o baterijah
•	 Nevarnost zadušitve 

Majhni otroci lahko zaužijejo baterije in se zadušijo. Embalažo, baterije in merilnik hranite na mestu, ki je 
nedostopno otrokom.

•	 Tveganje eksplozije 
Baterij ne zavrzite v ogenj.

•	 Baterij ni dovoljeno polniti ali povzročiti kratkega stika.
•	 Če je iz baterije iztekla tekočina, si nadenite zaščitne rokavice in očistite predalček za baterije s suho krpo. 

Če tekočina iz celice baterije pride v stik s kožo ali očmi, zadevno mesto očistite z vodo in po potrebi poiščite 
zdravniško pomoč.

•	 Baterije zaščitite pred prekomerno vročino.
•	 Baterij ne razstavljajte, odpirajte ali zmečkajte.

Varnostni napotki za to napravo
•	 Merilnik krvnega tlaka ni vodoodporen.
•	 Merilnik krvnega tlaka je izdelan iz visokokakovostnih natančnih elektronskih komponent. Natančnost izmerjenih 

vrednosti in življenjska doba naprave sta odvisni od pravilnega upravljanja.
•	 Naprave ne izpostavljajte močnim sunkom, udarcem ali tresljajem ter pazite, da vam ne pade na tla.
•	 Manšete ne prepogibajte ali zlagajte prekomerno.
•	 Nikoli ne odpirajte naprave. Naprave ni dovoljeno spreminjati ali razstavljati in uporabnik je ne sme popraviti. 

Popravila lahko izvedejo le pooblaščeni strokovnjaki.
•	 Ne napihnite manšete, če ni pravilno nameščena na nadlakti.
•	 Napravo uporabljajte samo z odobreno manšeto za nadlaket. V nasprotnem primeru lahko resneje poškodujete 

zunanjost naprave ali njene notranje komponente.
•	 Cevko manšete je mogoče odstraniti z enote tako, da povlečete ustrezen vtič priključka. Nikoli ne povlecite cevke.
•	 Naprave ne izpostavljajte ekstremnim temperaturam, vlagi, prahu ali neposredni sončni svetlobi, saj to lahko privede 

do okvare.

DEDESI

M

M

Ne govorite in ne premikajte se med izvajanjem meritve.

•	 Ker se tlak manšete sprosti, začne utripati simbol  in na zaslonu si lahko ogledate padajoči tlak.

•	 Ko je meritev dokončana, se hkrati pojavijo sistolični in diastolični krvni tlak ter frekvenca 
srčnega utripa.

M

•	 Poleg izmerjenih vrednosti so prikazani še datum, čas, povezani pomnilnik merjenj  oz. , kot tudi povezane številke 
merjenj (npr. [M]05). Med prikazom rezultata meritve lahko s tipko  ali  vrednosti dodelite ustreznemu pomnilniku 
merjenj. Če vrednosti ne dodelite ustreznemu pomnilniku merjenj, se izmerjene vrednosti samodejno shranijo  
v pomnilnik merjenj, prikazan na zaslonu.

•	 Z oznako rezultatov na levi strani zaslona lahko razvrstite rezultat meritve (glejte tabelo v 3. poglavju Informacije  
o krvnem tlaku).

•	 Če želite izklopiti napravo, pritisnite tipko START/STOP . V nasprotnem primeru se bo naprava samodejno izklopila 
po 1 minuti.

Če želite zaustaviti meritev, pritisnite tipko START/STOP . Postopek napihovanja ali meritve se prekine in tlak  
v manšeti se samodejno sprosti.

•	 Če je bil med meritvijo zaznan nepravilen srčni utrip, se na zaslonu prikaže simbol srca . Lahko pa je meritev prekinil 
uporabnik s premikanjem telesa ali govorjenjem. Najbolje je, da ponovite meritev. Če se med merjenjem krvnega tlaka ta 
simbol pogosto prikazuje, priporočamo, da vam zdravnik pregleda srčni ritem.

6.	 Pomnilniška funkcija
Pomnilnik merjenj
•	 Veroval® BPU 22 lahko v posamezen pomnilnik merjenj shrani do 100 meritev. Najbolj nedavna meritev se vedno 

shrani skupaj z datumom in časom na 1. mesto pomnilnika, vse starejše vrednosti pa se zamaknejo za eno mesto  
v pomnilniku. Ko so zasedena vsa mesta v pomnilniku, se izbriše najstarejša vrednost.

•	 Naprava ima vgrajena dve tipki pomnilnika  in , s katerima lahko shranite rezultate meritev za dva ločena 
uporabnika.  predstavlja izmerjene vrednosti prvega uporabnika,  pa izmerjene vrednosti drugega uporabnika. 
Ko je meritev končana, lahko s tipkama  in  izmerjeno vrednost dodelite ustreznemu uporabniku. Dodelitev lahko 
izvedete v roku 10 sekund. Če rezultata ne dodelite, se izmerjena vrednost samodejno shrani v pomnilnik uporabnika, 
ki je trenutno prikazan.

•	 Prav tako se shrani čas meritve skupaj s posameznimi vrednostmi krvnega tlaka, kar omogoča določitev jutranjih in 
večernih povprečij. Čas, shranjen v napravo, mora biti tako pravilno konfiguriran za prikaz trenutnega časa (preberite 
4. poglavje, Nastavitev datuma in časa).

Veroval® BPU 22 omogoča te funkcije za shranjevanje podatkov meritev (skladno s smernicami združenja (EHS) European 
Society of Hypertension):

•	 Pomnilnik posameznih izmerjenih vrednosti
•	 Povprečna vrednost vseh izmerjenih vrednosti krvnega tlaka na uporabnika
•	 Povprečna vrednost jutranjih vrednosti
•	 Povprečna vrednost večernih vrednosti

Veroval® BPU 22upošteva priporočila združenja EHS (European Society of Hypertension) in razlikuje med 
meritvami, izvedenimi zjutraj, ter meritvami, izvedenimi zvečer. To razlikovanje je pomembno, saj se krvni 
tlak spreminja tekom dneva. S temi podatki vam bo zdravnik lahko lažje določil pravo zdravljene za visok 
krvni tlak.

•	 Pritisnite tipko  ali , ko je naprava izklopljena, da prikličete pomnilnik. Če želite prikazati vrednosti, shranjene  
v prvem pomnilniku merjenj, pritisnite tipko  oz. tipko , da prikažete vrednosti drugega pomnilnika merjenj.

Povprečne vrednosti

•	 Ko izberete ustrezen pomnilnik merjenj, se na zaslonu prikažeta ustrezen simbol  ali  
in . Prikaže se povprečna vrednost vseh podatkov, shranjenih v ustreznem pomnilniku 
merjenj.

M

•	 Če ponovno pritisnete tipko  (ali tipko , če je prikazan pomnilnik merjenj 2), se prikažejo 
povprečne vrednosti vseh jutranjih meritev  (00.00 do 11.59) za zadnjih 7 dni (vključno 
z današnjim dnem).

M

•	 Če ponovno pritisnete tipko  (ali tipko , če je prikazan pomnilnik merjenj 2), se prikažejo 
povprečne vrednosti vseh večernih meritev  (12.00 do 23.59) za zadnjih 7 dni (vključno 
z današnjim dnem).

M

•	 Če v pomnilniku merjenj ni jutranje ali večerne vrednosti za zadnjih 7 dni, se namesto 
povprečnih jutranjih ali večernih vrednosti prikažejo vezaji. Če v pomnilniku ni shranjena 
nobena vrednost, se namesto skupne povprečne vrednosti prav tako prikažejo vezaji.

M

Posamezne izmerjene vrednosti
•	 Ponovno pritisnite tipko  (ali tipko , če je prikazan pomnilnik merjenj 2), da pridobite 

vse vrednosti pomnilnika, eno za drugo – na vrhu je prikazana najbolj nedavno izmerjena 
vrednost.

M

•	 Če je bil med meritvijo zaznan nepravilen srčni utrip, se te informacije  prav tako shranijo ter prikažejo, ko 
izmerjeno vrednost pridobite iz pomnilnika merjenj skupaj z vrednostmi za sistolični in diastolični krvni tlak, 
frekvenco srčnega utripa, datumom, časom in letom.

•	 Priklic pomnilnika lahko kadar koli prekličete tako, da pritisnete tipko START/STOP .
•	 V nasprotnem primeru se naprava po nekaj sekundah samodejno izklopi.
•	 Shranjene vrednosti bodo še vedno na voljo, tudi če je bilo prekinjeno napajanje, npr. pri zamenjavi baterij.

Brisanje odčitkov uporabnika
Vse podatke, shranjene za posameznega uporabnika, lahko izbrišete ločeno za pomnilnik merjenj  in pomnilnik merjenj 

. V ta namen pritisnite tipko ustreznega pomnilnika merjenj (  ali ). Povprečna vrednost  se nato prikaže na zaslonu.

Pritisnite tipko za pomnilnik merjenj in jo pridržite 5 sekund. Na zaslonu se prikaže . Izbrisani so vsi podatki 
izbranega pomnilnika merjenj. Če prezgodaj spustite tipko, podatki ne bodo izbrisani.

7.	 Razlaga sporočil o napakah

Napaka Morebitni vzroki Odpravljanje napak

Merilnika ni mogoče 
vklopiti

Baterije niso vstavljene, so vstavljene 
nepravilno ali so iztrošene.

Preverite baterije. Po potrebi zamenjajte  
z novimi baterijami istega tipa.

Manšeta se ne napihne Vtič priključka manšete ni pravilno 
vstavljen v vtičnico priključka merilnika.

Preverite povezavo med vtičem priključka 
manšete in vtičnico.

Povezan je napačen tip manšete. Zagotovite, da uporabljate samo 
preverjeno manšeto in priključek 
Veroval®.

Pulza ni mogoče pravilno zaznati. Preverite, ali je manšeta pravilno ovita. 
Med meritvijo ne govorite in se ne 
premikajte.

Sistoličnega ali diastoličnega krvnega 
tlaka ni mogoče zaznati.

Preverite, ali je manšeta pravilno ovita. 
Med meritvijo ne govorite in se ne 
premikajte.

Manšeta je pretesno ali preohlapno 
nameščena oz. je manšeta okvarjena.

Manšeto ovijte tako, da bo med manšeto 
in nadlaktjo za dva prsta prostora.

Cevka za zrak ni pravilno priključena na 
merilnik. Preverite, ali je vtič priključka 
pravilno vstavljen. Če se ta težava 
ponavlja pogosto, uporabite novo 
manšeto.

Napaka med meritvijo. Počivajte vsaj 1 minuto in nato znova 
izvedite meritev (preberite 5. poglavje 
Merjenje krvnega tlaka).

Tlak črpanja je višji od 300 mmHg. Počivajte vsaj 1 minuto in nato znova 
izvedite meritev (preberite 5. poglavje 
Merjenje krvnega tlaka).

Pojavila se je sistemska napaka. Če se to sporočilo o napaki znova prikaže, 
se obrnite na servisno službo.

Baterije so skoraj prazne. Zamenjajte baterije.

Dvomljive izmerjene 
vrednosti

Do dvomljivih izmerjenih vrednosti 
pogosto prihaja zaradi neustreznega 
upravljanja naprave ali napak med 
postopkom meritve.

Preberite 5. poglavje Merjenje krvnega 
tlaka in varnostne napotke. Nato ponovite 
meritev.

•	 Če se prikaže simbol napake, izklopite napravo. Preverite vse morebitne vzroke in upoštevajte 10 zlatih pravil  
(5. poglavje Merjenje krvnega tlaka) ter navodila za samostojno merjenje iz 2. poglavja Pomembne informacije.

•	 Sprostite se za eno minuto in nato znova izvedite meritev.

8.	 Vzdrževanje merilnika
•	 Napravo očistite samo z mehko, vlažno krpo. Ne uporabite redčila, alkohola, detergentov ali topil.
•	 Manšeto lahko previdno očistite z rahlo navlaženo krpo in blago milnico. Manšete ne potopite cele v vodo.
•	 Priporočamo, da manšeto čistite in dezinficirate redno ali po vsaki uporabi, zlasti če jo uporablja več uporabnikov,  

da preprečite vnetja. Manšeto dezinficirajte, zlasti notranji del, z dezinfekcijskim sredstvom. Uporabite dezinfekcijsko 
sredstvo, ki je združljivo z materialom manšete, npr. 75-odstotni etanol ali izopropilni alkohol. Če želite napravo, 
manšeto in navodila zaščitit pred zunanjimi vplivi, jih hranite v torbici za shranjevanje.

•	 V primeru shranjevanja na napravo in manšeto ne polagajte težkih predmetov. Odstranite baterije.

9.	 Garancijski pogoji
•	 Za ta visokokakovosten merilnik krvnega tlaka vam nudimo 3-letno garancijo od datuma nakupa in v skladu s spodaj 

navedenimi pogoji.
•	 Garancijski zahtevki morajo biti vloženi v garancijski dobi. Datum nakupa mora biti dokumentiran s priloženim 

izpolnjenim garancijskim listom z žigom ali potrdilom o nakupu.
•	 V garancijski dobi bo družba HARTMANN brezplačno zamenjala ali popravila vsako komponento pripomočka, ki bi se 

pokvarila zaradi napake v materialu ali napak v izdelavi. To ne podaljša garancijske dobe.
•	 Če želite izvedeti več o lokalnih garancijskih pogojih, glejte lokalni garancijski list.
•	 Ta pripomoček je namenjen samo za uporabo, navedeno v teh navodilih za uporabo.
•	 Proizvajalec ne odgovarja za škodo ali telesne poškodbe, do katerih bi prišlo zaradi nepravilnega ravnanja, uporabe 

ali nepooblaščenih sprememb. Deli dodatne opreme, ki so izpostavljeni obrabi (baterije, manšete itd.), so izvzeti iz 
garancije. Zahtevki za odškodnino so omejeni na vrednost izdelka, odškodnina za posledično škodo ali poškodbe je 
izrecno izključena.

•	 V primeru uveljavljanja garancije merilnik z manšeto in po potrebi napajalnik skupaj s popolnoma izpolnjenim 
garancijskim listom z žigom ali potrdilom o nakupu pošljite neposredno ali prek trgovca na servisno službo, pristojno 
v vaši državi.

10.	Kontaktni podatki za vprašanja uporabnikov
SI	 –	 PAUL HARTMANN Adriatic d.o.o. 
		  Letališka cesta 29c 
		  1000 Ljubljana 
		  Tel.: 01 548 45 80 
		  www.veroval.sl

V primeru vprašanj glede prvega zagona, uporabe in vzdrževanja pripomočka ali da bi nas obvestili o nepričakovani 
motnji v delovanju ali o zapletu, se obrnite na nas prek zgoraj navedenega ustreznega naslova. Za pacienta/uporabnika/
tretjo osebo v Evropski uniji in državah z identično regulativno ureditvijo (Uredba (EU) 2017/745 o medicinskih 
pripomočkih); če med uporabo tega pripomočka ali zaradi njegove uporabe pride do resnega zapleta, o tem obvestite 
proizvajalca in/ali pooblaščenega zastopnika ter pristojni državni organ. 

Stik za Evropo: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/

Naprava za merjenje krvnega tlaka na nadlakti

Datum nakupa

Serijska številka (glejte oznako z vrednostmi)

Razlog reklamacije

Žig trgovca

Garancijski list
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3)Globalcare Medical Technology Co., Ltd.

7th Building, 39 Middle Industrial Main Road
European Industrial Zone, Xiaolan Town
528415 Zhongshan City, Guangdong Province, P.R.C.
Phone: +86 760 22589901

Donawa Lifescience
Piazza Albania, 10
00153 Rome, Italy
https://www.donawa.com/contacts
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•	 Držite ambalažu, baterije i uređaj podalje od dohvata djece.
•	 Zaštitite uređaj i manžetu od kontakta s kućnim ljubimcima i nametnicima kako biste izbjegli oštećenje.
•	 Pridržavajte se uvjeta skladištenja i rada definiranih u poglavlju 11 "Tehnički podaci". Pohranjivanje ili korištenje 

uređaja izvan navedenog raspona temperature i vlage može utjecati na točnost mjerenja ili rad uređaja.
•	 Ako uređaj nije bio skladišten unutar minimalnih i maksimalnih dopuštenih uvjeta skladištenja, potrebno je pričekati 

najmanje 2 sata prije nego što ga upotrijebite pod navedenim radnim uvjetima (11. poglavlje „Tehnički podaci”) ili na 
temperaturi okruženja od približno 20 °C.

•	 Nemojte koristiti uređaj u eksplozivnim okruženjima sa zapaljivim plinovima ili koncentriranim kisikom.

Uputa o elektromagnetskoj kompatibilnosti
•	 Uređaj je prikladan za korištenje u svim okruženjima navedenim u ovim uputama za upotrebu, uključujući kućna 

okruženja.
•	 Uređaj može biti moguće koristiti samo u ograničenoj mjeri u prisutnosti elektromagnetskih smetnji. To može 

rezultirati problemima kao što su prikaz pogreške ili kvar zaslona/uređaja.
•	 Izbjegavajte korištenje ovog uređaja neposredno pored drugih uređaja ili naslaganog na druge uređaje jer bi to moglo 

dovesti do neispravnog rada. Međutim, ako je potrebno koristiti uređaj na gore opisani način, ovaj uređaj i ostale 
uređaje potrebno je nadzirati kako bi se osiguralo da ispravno rade.

•	 Korištenje dodatne opreme koja nije navedena ili isporučena od strane proizvođača ovog uređaja može rezultirati 
povećanim elektromagnetskim zračenjem ili smanjenjem elektromagnetske otpornosti uređaja i dovesti do 
neispravnog rada.

•	 Nepridržavanje gore navedenog može narušiti rad uređaja.
•	 Ne koristite uređaj u blizini jakih elektromagnetskih polja i držite ga podalje od radio opreme i mobilnih telefona. 

Prijenosni i mobilni visokofrekventni i komunikacijski uređaji, poput telefona i mobilnih telefona, mogu narušiti 
funkcionalnost ovog elektroničkog medicinskog uređaja. Stoga držite minimalnu udaljenost od 30 cm.

•	 Daljnja dokumentacija u skladu sa standardom elektromagnetske kompatibilnosti može se zatražiti od proizvođača ili 
službe za korisnike (podaci za kontakt vidi Poglavlje 10).

Upute za provjeru funkcije mjerenja
Svaki Veroval® uređaj je pomno testiran od strane HARTMANN za preciznost mjerenja i razvijen je s ciljem dugog vijeka 
trajanja. Preporučujemo svake 2 godine provoditi mjerno-tehničku kontrolu uređaja u profesionalnoj upotrebi, 
na primjer, u ljekarnama, medicinskim ordinacijama ili bolnicama. Također se pridržavajte nacionalnih propisa koje je 
propisao zakonodavac. Mjerno-tehničke kontrole smiju provoditi samo nadležna tijela ili ovlašteni pružatelji usluga 
održavanja uz naknadu troškova.

Informacije o zbrinjavanju u otpad
•	 Ovaj proizvod (uređaj i manžeta) podliježe europskoj Direktivi 2012/19/EU o o otpadu od električne i 

elektroničke opreme te je u skladu s tim i označen. Nikada ne bacajte elektroničku opremu s kućnim otpadom. 
Molimo pribavite informacije o lokalnim propisima o pravilnom zbrinjavanju. To štiti okoliš i ljudsko zdravlje.

•	 Baterije su u skladu s Europskom direktivom 2013/56/EU. Da bismo zaštitili naš okoliš, prazne baterije ne 
smijete zbrinjavati u kućni otpad. Molimo pridržavajte se relevantnih propisa o zbrinjavanju otpada ili koristite javna 
sabirna mjesta, mjesta za recikliranje ili trgovce elektroničkom opremom.

3.	 Informacije o krvnom tlaku
Za određivanje krvnog tlaka potrebno je izmjeriti dvije vrijednosti:

•	 Sistolički (gornji) krvni tlak, koji nastaje kada se srce skuplja i krv potiskuje u krvne žile.
•	 Dijastolički (niži) krvni tlak, koji nastaje kada se srce širi i ponovno napuni krvlju.
•	 Vrijednosti krvnog tlaka prikazane su u mmHg.

Za bolju procjenu rezultata, sustav svjetlosnih signala nalazi se s lijeve strane Veroval® BPU 22 koji je izravni indikator 
rezultata, što olakšava kategorizaciju izmjerene vrijednosti. Svjetska zdravstvena organizacija (WHO) i Europsko 
kardiološko društvo (ESC) i Europsko društvo za hipertenziju (ESH) razvili su sljedeći sažetak za klasifikaciju vrijednosti 
krvnog tlaka:

Pokazatelj rezultata Procjena Sistolički tlak Dijastolički tlak

Crveno Hipertenzija 3. stupnja iznad 179 mmHg i/ili iznad 109 mmHg

Narančasto Hipertenzija 2. stupnja 160 – 179 mmHg i/ili 100 – 109 mmHg

Žuto Hipertenzija 1. stupnja 140 – 159 mmHg i/ili 90 – 99 mmHg

Zeleno Visoka normalna 130 – 139 mmHg i/ili 85 – 89 mmHg

Zeleno Normalna 120 – 129 mmHg i/ili 80 – 84 mmHg

Zeleno Optimalna do 119 mmHg i do 79 mmHg

Klasifikacija krvnog tlaka u praksi i definicija stupnja hipertenzije (izvor: 2018 ESC/ESH smjernice)

•	 Utvrđena hipertenzija (visoki krvni tlak) definirana je kao sistolička vrijednost od najmanje 140 mmHg i/ili 
dijastolička vrijednost od najmanje 90 mmHg.

•	 Općenito, nizak krvni tlak (hipotenzija) definiran je kao sistolička vrijednost ispod 105 mmHg i dijastolička vrijednost 
od 60 mmHg. Međutim, granica između normalnog i niskog krvnog tlaka (hipotenzije) nije tako točno određena kao 
granica za visoki krvni tlak (hipertenziju). Hipotenzija može biti povezana sa simptomima poput vrtoglavice, umora, 
sklonosti nesvjestici, poremećaja vida ili visoke frekvencije pulsa. Kako bi se osiguralo da hipotenzija ili odgovarajući 
simptomi nisu prateći simptomi ozbiljne bolesti, u slučaju sumnje potrebno je konzultirati liječnika.

Konstantno povišen krvni tlak značajno povećava rizik od razvoja drugih poremećaja. Tjelesne posljedice 
visokog krvnog tlaka, npr. srčani udar, moždani udar i oštećenje organa, najčešći su uzroci smrti diljem 
svijeta. Stoga je dnevno praćenje krvnog tlaka važna mjera koja vam može pomoći u zaštiti od ovih rizika.  
O tome biste trebali razgovarati sa svojim liječnikom, osobito ako često imate povišene ili granične 
vrijednosti krvnog tlaka (pogledajte 3. poglavlje „Informacije o krvnom tlaku”). Vaš će liječnik poduzeti 
odgovarajuće mjere.

4.	 Pripremanje mjerenja
Umetanje i zamjena baterija
•	 Otvorite poklopac pretinca za baterije na dnu uređaja. Umetnite baterije (pogledajte 11. poglavlje "Tehnički podaci"). 

Pazite na ispravan polaritet (+ i –) prilikom umetanja baterija. Zatvorite poklopac baterije.  ili  treperi na 
zaslonu. Postavite datum i vrijeme kako je opisano u nastavku.

•	 Ako simbol „Promijenite bateriju”  stalno svijetli, krvni tlak se više ne može mjeriti i morate zamijeniti sve 
baterije.

Postavljanje datuma i vremena
Vrlo je važno da točno postavite datum i vrijeme. To je jedini način da ispravno spremite svoje izmjerene 
vrijednosti, s datumom i vremenom, za naknadni dohvat. Ovo je također važno za ispravnu upotrebu svih funkcija 

memorije i analize.

•	 Za prebacivanje na postavke ponovno umetnite baterije ili pritisnite tipku START/STOP  na 5 sekundi. Postupite na 
sljedeći način:

Sati
Format sata treperi na zaslonu.

Odaberite željeni format sata pomoću tipke Spremi /  i potvrdite pomoću tipke  
START/STOP .

Datum
Zaslon prikazuje godinu (a), mjesec (b) i dan (c).

Ovisno o prikazu, koristite tipke Spremi /  za odabir godine, mjeseca ili dana i potvrdite 
tipkom START/STOP .

Ako je odabran 12-satni format, mjesec se prikazuje prije dana.

Vrijeme
Sati (d) i minute (e) trepere jedni za drugima na zaslonu.

Ovisno o prikazu, pomoću tipke Spremi /  odaberite trenutni sat ili minute i potvrdite 
pomoću tipke START/STOP .

(d)

(e)

Uređaj se automatski isključuje nakon postavljanja svih podataka.

Izmjerene vrijednosti ostaju u memoriji kada se baterije promijene. Postavke datuma i vremena također će 
biti spremljene.

5.	 Mjerenje vašeg krvnog tlaka
10 zlatnih pravila pri mjerenju krvnog tlaka
Mnogi čimbenici igraju ulogu u mjerenju krvnog tlaka. Ovih deset općih pravila pomažu vam da ispravno provedete 
mjerenje.

1.	 Odmorite se oko 5 minuta prije 
mjerenja krvnog tlaka. Čak i rad za 
stolom povisiti sistolički krvni tlak u 
prosjeku za oko 6 mmHg i dijastolički 
krvni tlak za 5 mmHg.

2.	 Nemojte konzumirati nikotin 
ili kofein do sat vremena prije 
mjerenja.

3.	 Nemojte mjeriti kada imate jak 
nagon za mokrenjem. Pun mjehur 
može povisiti krvni tlak za oko  
10 mmHg.

4.	 Izmjerite krvni tlak na potpuno goloj 
nadlaktici i u udobnom uspravnom 
sjedećem položaju. Krvotok ne 
smije biti ometan, npr. zavrnutim 
rukavom.

5.	 Ako koristite udređaj na zapešću, 
držite manžetu u visini srca tijekom 
mjerenja. Manžeta mjernog uređaja 
za nadlakticu prirodno je postavljena 
na odgovarajuću visinu.

6.	 Molimo vas da ne pričate i ne mičete 
se kada mjerite krvni tlak. Pričanje 
povećava vrijednosti za oko  
6-7 mmHg.

7.	 Pričekajte najmanje jednu minutu 
između svakog mjerenja kako bi 
krvne žile bile spremne, uklanjanjem 
pritiska koji se na njih primjenjuje.

8.	 Datum i vrijeme se praktično i 
jednostavno bilježe s izmjerenim 
vrijednostima, kao i svim lijekovima 
koje ste uzeli, pomoću aplikacije 
Veroval® medi.connect.

9.	 Redovito mjerite. Čak i kad se Vaše 
vrijednosti poboljšavaju, trebali 
biste ih radi kontrole nastaviti 
provjeravati.

10.	Uvijek mjerite u isto vrijeme dana. 
Budući da čovjek dnevno ima oko 
100.000 različitih vrijednosti krvnog 
tlaka, pojedinačna mjerenja nisu 
značajna. Samo redovita mjerenja 
koja se obavljaju svaki dan u isto 
vrijeme tijekom duljeg vremenskog 
razdoblja daju smislenu procjenu 
vrijednosti krvnog tlaka.

Stavljanje uređaja za mjerenje tlaka
•	 Prije postavljanja manžete umetnite utičnicu za priključivanje manžete u utičnicu na lijevoj strani uređaja.
•	 Nemojte mehanički stezati, stiskati ili savijati cijev navlake.
•	 Krvni tlak se mora mjeriti na goloj nadlaktici. Ako je manžeta potpuno otvorena, provucite kraj manžete kroz metalni 

prsten kako biste formirali omču. Postavite manžetu na nadlakticu tako da donji rub bude 2-3 cm iznad pregiba ruke  
i iznad arterije. Cijev je usmjerena prema sredini dlana.

•	 Sada lagano savijte ruku, uhvatite slobodni kraj manžete, čvrsto je omotajte oko ruke i zatvorite čičak traku.

Manžeta bi trebala pristajati čvrsto, ali ne prečvrsto. Trebali biste moći umetnuti dva prsta između ruke  
i manžete. Provjerite da crijevo nije savijeno ili oštećeno.

Važno: neophodno je da se manžeta pravilno postavi kako bi se dobila točna mjerenja. Ovdje se radi o 
univerzalnoj manžeti za obujam nadlaktice od 22 do 42 cm. Bijela strelica mora pokazivati na područje unutar 

ljestvice veličine. Ako je izvan raspona, nije moguće jamčiti točan rezultat mjerenja.

Ovaj inovativan Veroval® uređaj s tehnologijom Comfort Air osigurava udobno mjerenje. Pojedinačni tlak 
napuhavanja određuje se neovisno za svako mjerenje i ovisi o odgovarajućoj vrijednosti sistoličkog krvnog 
tlaka. Ovo omogućuje udobnija mjerenja nadlaktice.

Provođenje mjerenja
•	 Krvni tlak trebate mjeriti na mirnom mjestu, u opuštenom i udobnom sjedećem položaju.
•	 Mjerenje se može obaviti na desnoj ili lijevoj ruci. Preporučujemo da mjerenje izvršite na lijevoj nadlaktici. Dugoročno 

gledano, za praćenje krvnog tlaka trebala bi se koristiti ruka s višim očitanjima. Međutim, ako postoji vrlo jasna 
razlika između očitanja na obje ruke, trebate provjeriti sa svojim liječnikom koju ruku trebate koristiti za mjerenje.

•	 Uvijek mjerite na istoj ruci i stavite podlakticu u opušteni položaj na oslonac.
•	 Preporučujemo da krvni tlak mjerite u sjedećem položaju s leđima naslonjenim na naslon stolice. Stavite oba stopala 

jedno pored drugog i punom površinom na pod. Nemojte prekrižiti noge. Opustite podlakticu i ruku s dlanom 
okrenutim prema gore na oslonac, i provjerite je li manžeta u visini vašeg srca.

•	 Nemojte mjeriti krvni tlak nakon kupanja ili bavljenja sportom.
•	 Nemojte jesti, piti niti vježbati najmanje 30 minuta prije mjerenja.
•	 Pričekajte najmanje jednu minutu između dva mjerenja.

Započinjanje mjerenja
•	 Započnite mjerenje tek nakon postavljanja manžete jer bi se manžete inače mogla oštetiti prekomjernim tlakom koji 

se stvara. Pritisnite tipku START/STOP . Pojavljivanje svih dijelova zaslona, koje je popraćeno vremenom  
i datumom, označava da uređaj provodi automatsku provjeru i da je spreman za korištenje.

•	 Provjerite jesu li segmenti zaslona dovršeni (pogledajte 1. poglavlje „Uređaj i opis zaslona").
•	 Manžeta se automatski napuhuje nakon otprilike 0,5 sekundi. Ako ovaj tlak napuhavanja nije dovoljan ili ako dođe do 

smetnji tijekom mjerenja, uređaj će povećati tlak na odgovarajuću višu vrijednost tlaka u koracima povećavanja od  
40 mmHg. Tijekom napuhavanja istovremeno se povećava i indikator rezultata na lijevoj strani zaslona.

Ako je potrebno, kontaktirajte nas na odgovarajuću adresu navedenu iznad za sva pitanja u vezi s početnim pokretanjem, 
korištenjem i održavanjem uređaja ili za prijavu neočekivane radne smetnje ili incidenta. Za pacijenta / korisnika / treću 
stranu u Europskoj uniji i zemlji s istim regulatornim režimom (Uredba (EU) 2017/745 o medicinskim proizvodima): ako 
tijekom upotrebe ovog proizvoda, zbog te upotrebe dođe do ozbiljnog incidenta, prijavite ga proizvođaču i/ili njegovu 
ovlaštenom predstavniku te nadležnom nacionalnom tijelu vlasti. 

Kontaktna točka za Europu: www.ec.europa.eu/growth/sectors/medical-devices/contacts/

11.	 Tehnički podaci

Model Veroval® BPU 22

Tip GCE606

Metoda mjerenja oscilometrijska

Raspon prikaza 0–300 mmHg

Raspon mjerenja Sistolički (SYS): 50–280 mmHg

Dijastolički (DIA): 30–200 mmHg

Puls: 40–199 otkucaja/min

Prikaz točnih vrijednosti izvan mjernog područja ne može se jamčiti.

Jedinica za prikaz 1 mmHg

Tehnička preciznost mjerenja Tlak u manžeti: ±3 mmHg 

Pulse: ±5 % prikazane brzine pulsa

Klinička točnost mjerenja U skladu sa zahtjevima EN ISO 81060-2 i IEC 80601-2-30; 

Korotkoffova metoda validacije: Faza I (SYS), Faza V (DIA)

Način rada Kontinuirani način

Nazivni napon DC 6V

Napajanje 4 x 1,5 V alkalno-manganske (AA/LR06) baterije

Očekivani vijek trajanja 20.000 mjerenja

Kapacitet baterije Oko 1.000 mjerenja

Zaštita od strujnog udara Medicinsko-električna oprema s unutarnjim napajanjem (samo kada se koriste 
baterije); uporabni dio: tip BF

Zaštita od štetnog ulaska vode 
ili krutih materijala

IP21

Tlak napuhivanja Tehnologija Comfort Air:

Pojedinačni tlak napuhavanja ovisi o sistoličkom krvnom tlaku

Funkcija automatskog 
isključivanja

2 minute nakon mjerenja/inače 30 sekundi.

Manžeta Veroval® manžeta za BPU 22, manžeta za opseg ruku od 22 do 42 cm

Broj modela: 30602

Kapacitet pohranjivanja 2x100 mjerenja s prosjekom svih mjerenja i jutarnjim/večernjim prosjekom 
zadnjih 7 dana

Uvjeti rada Temperatura okruženja: +10 °C do +40 °C

Relativna vlažnost: <90 %, bez kondenzacije

Tlak zraka: 800 hPa – 1050 hPa

Uvjeti skladištenja/transporta Temperatura okruženja: -20 °C do +55 °C 

Relativna vlažnost: <90 %, bez kondenzacije

Serijski broj Na deklaraciji

Reference za standarde IEC 60601-1; IEC 60601-1-2

(Skupina 1, razred B, u skladu s CISPR 11, IEC 61000-4-2, IEC 61000-4-3,  
IEC 61000-4-8)

Težina Cca. 220 g (bez baterija)

Dimenzije 134(D) x 91(Š) x 48(V) mm

Zakonski zahtjevi i smjernice
•	 Veroval® BPU 22 je u skladu s Uredbom (EU) 2017/745 Europskog parlamenta i Vijeća o medicinskim uređajima, kao  

i odgovarajućim nacionalnim odredbama, te nosi oznaku CE.
•	 Uređaj je u skladu s međunarodnom normom IEC 80601-2-30 (Medicinska električna oprema Dio 2-30: Posebni 

zahtjevi za osnovnu sigurnost i bitnu izvedbu automatiziranih neinvazivnih sfigmomanometara).
•	 Ovaj proizvod podliježe posebnim mjerama opreza u pogledu elektromagnetske kompatibilnosti.
•	 Osim zakonskih zahtjeva, uređaj je klinički potvrđen ESH-IP2 protokolom Europskog društva za hipertenziju (ESH)  

i protokolom Njemačkog društva za hipertenziju (DHL).
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	 Uređaj za mjerenje tlaka na nadlaktici
Dragi korisniče,
Hvala Vam što ste odabrali HARTMANN uređaj za mjerenje tlaka. Veroval® BPU 22 je kvalitetan proizvod namijenjen 
automatskom mjerenju krvnog tlaka na nadlaktici odraslih osoba, te je prikladan za kliničku i upotrebu u domaćinstvu. 
Bez potrebe za prethodnim postavljanjem, ovaj uređaj za mjerenje tlaka se lako i automatski napuhava za jednostavno, 
brzo i pouzdano mjerenje sistoličkog i dijastoličkog tlaka i brzine pulsa.

Uređaj također pokazuje ako detektira nepravilan rad srca.

Želimo vam puno zdravlja.

Pažljivo pročitajte ove upute za upotrebu prije prvog rukovanja uređajem. Ispravno mjerenje krvnog tlaka ovisi  
o pravilnom rukovanju uređajem. Ove upute za upotrebu osmišljene su kako bi vas naučile svaki korak u mjerenju 

vlastitog krvnog tlaka pomoću uređaja Veroval® BPU 22. Dobit ćete važne i korisne savjete kako biste osigurali dobivanje 
pouzdanih rezultata za svoj osobni profil krvnog tlaka. Koristite uređaj u skladu s informacijama navedenim u uputama za 
upotrebu. Pažljivo pohranite ove upute i osigurajte da im drugi korisnici mogu pristupiti. Provjerite je li pakiranje 
oštećeno i je li sadržaj kompletan.

Sadržaj pakiranja

•	 Uređaj za mjerenje tlaka
•	 Univerzalna manžeta za nadlakticu
•	 4 x 1.5 V AA baterije
•	 Torbica za čuvanje
•	 Upute za upotrebu s jamstvenim listom

1.	 Uređaj i opis zaslona
Uređaj za mjerenje tlaka
1	 Izuzetno veliki LCD zaslon
2	 Tipka START/STOP
3	 Memorijska tipka za 1. korisnika
4	 Memorijska tipka za 2. korisnika
5	 Utičnica za priključivanje manžete
6	 Pretinac za baterije

Manžeta
7	 Manžeta s uputama za primjenu
8	 Indikator veličine za pravilno  

postavljanje manžete
9	 Priključak za manžetu
10	 Cijev za manžetu

Zaslon
11	 Sistolički krvni tlak
12	 Dijastolički krvni tlak
13	 Frekvencija pulsa
14	 Treperi kada uređaj mjeri i detektira frekvenciju pulsa
15	 Simbol nepravilnog rada srca
16	 Simbol provjere položaja manžete
17	 Simbol baterije
18	 Sustav svjetlosnih signala za vašu traku vrijednosti/prikaza tijeka
19	 Prosječna vrijednost (A), ujutro (AM), navečer (PM)/ 

broj memorijskog prostora
20	 Korisnička memorija
21	 Zaslon datuma i vremena

2.	 Važne informacije
Pogledajte tablicu na dodatnoj stranici.

 Važne upute za upotrebu

Namjena
Automatski uređaj za mjerenje tlaka Veroval® BPU 22 namijenjen je za kliničku i upotrebu u domaćinstvu za neinvazivno 
mjerenje dijastoličkog i sistoličkog krvnog tlaka i frekvencije pulsa odraslih osoba pomoću manžete na napuhavanje koja 
se omotava oko nadlaktice.

Korištenje uređaja ne zahtijeva posebno znanje niti stručnu sposobnost.

Predviđeni korisnik
Pacijent je predviđeni rukovatelj, osim u slučaju pacijenata kojima je potrebna posebna pomoć.

Populacija pacijenata
•	 Odrasle osobe čiji je obujam nadlaktice unutar raspona naznačenog na manžeti.
•	 Uređaj koristite isključivo za mjerenje krvnog tlaka na nadlaktici. Ne stavljajte manžetu na druge dijelove tijela.
•	 Koristite samo danu manžetu ili originalnu zamjensku manžetu. Inače izmjerene vrijednosti mogu biti netočne.
•	 Ponovite mjerenje ako su izmjerene vrijednosti upitne.

•	 Uređaj nemojte ostavljati bez nadzora u blizini male djece ili osoba koje ne mogu same upravljati njime. Postoji 
rizik od gušenja ako se cijev manžete omota oko vrata. Gutanje malih dijelova koji su se odvojili od uređaja 
također može dovesti do gušenja.

•	 Ni u kakvim okolnostima ne provodite mjerenja krvnog tlaka na novorođenčadi, bebama ili maloj djeci.
•	 Ne upotrijebljavajte uređaj za dijagnozu u kliničkim situacijama u kojima je pacijent u neposrednoj opasnosti.
•	 Imajte na umu da stvaranje tlaka u manžeti može dovesti do privremenih smetnji kod istovremeno korištenih 

medicinskih uređaja na istoj ruci.
•	 Funkcija ruke na koju je postavljena manžeta može biti oslabljena tijekom napuhavanja.
•	 Ako provodite mjerenje na drugoj osobi, molimo pazite da korištenje uređaja za mjerenje tlaka nema 

dugotrajan negativan učinak na cirkulaciju krvi.
•	 Osobe s ograničenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim vještinama trebaju biti pod nadzorom osobe odgovorne 

za njihovu sigurnost i od te osobe trebaju dobiti upute o korištenju uređaja.
•	 Prečesto mjerenje u kratkom vremenskom razdoblju, kao i održavanje stalnog pritiska u manžeti, može 

poremetiti cirkulaciju krvi i uzrokovati ozljede. Napravite pauzu između mjerenja i nemojte savijati ili presavijati 
zračno crijevo. Skinite manžetu s ruke ako uređaj ne radi ispravno.

•	 Uvijek se posavjetujte sa svojim liječnikom o tome smiju li, i kada, uređaj za mjerenje tlaka, koristiti pacijentice  
s preeklampsijom tijekom trudnoće.

•	 Uvijek se posavjetujte sa svojim liječnikom o tome smiju li, i kada, uređaj za mjerenje tlaka koristiti osobe koje 
su imale mastektomiju ili čišćene limfne čvorove.

•	 Ako se na ruci na kojoj se koristi manžeta pojavi moguća kožna alergijska reakcija, prekinite upotrebu  
i posavjetujte se s liječnikom.

•	 Ne koristite uređaj za mjerenje tlaka zajedno s visokofrekvencijskim kirurškim uređajem.
•	 Uređaj nije namijenjen za korištenje u vozilima (npr. kolima hitne pomoći) ili helikopterima.

Kontraindikacije
•	 Nemojte stavljati manžetu na ranu jer to može uzrokovati daljnje ozljede.
•	 Ako je u tijeku intravenozno liječenje ili je venski kateter umetnut u ruku, mjerenje krvnog tlaka može uzrokovati 

ozljede. Nikada nemojte koristiti manžetu na ruci na koju se odnose ovi uvjeti.
•	 Nemojte stavljati manžetu niti mjeriti krvni tlak ako ste skloni hematomima.
•	 Nemojte koristiti uređaj za mjerenje tlaka ako nemate cijelu ruku.

Važne upute za samomjerenje
•	 Čak i manje promjene unutarnjih i vanjskih čimbenika (npr. duboko disanje, stimulansi, razgovor, uzbuđenje, okolišni 

čimbenici) mogu dovesti do fluktuacija krvnog tlaka. To objašnjava zašto često dolazi do odstupanja vrijednosti 
prilikom mjerenja kod liječnika ili ljekarnika.

•	 Rezultati mjerenja u osnovi ovise o mjestu mjerenja i položaju pacijenta (sjedeći, stojeći, ležeći). Također su pod 
utjecajem npr. tjelesne aktivnosti i fizioloških preduvjeta pacijenta. Za usporedive vrijednosti, izvedite mjerenje na 
istom mjestu i u istom položaju.

•	 Kardiovaskularna bolest može dovesti do pogrešnih očitanja ili smanjiti točnost mjerenja. Na točnost također može 
utjecati ako imate vrlo nizak krvni tlak, dijabetes, poremećaje cirkulacije i aritmije te podhlađenost ili drhtanje.

Prije mjerenja krvnog tlaka posavjetujte se s liječnikom ako...
•	 ste trudni. Krvni tlak može varirati tijekom trudnoće. Redovita provjera krvnog tlaka osobito je važna ako imate visok 

krvni tlak jer povišene vrijednosti mogu utjecati na razvoj fetusa. Uvijek provjerite sa svojim liječnikom trebate li  
i kada sami mjeriti krvni tlak, osobito ako bolujete od preeklampsije.

•	 imate dijabetes, poremećaje funkcije jetre ili suženje krvnih žila (npr. arteriosklerozu, perifernu arterijsku bolest) jer 
oni mogu uzrokovati abnormalne vrijednosti.

•	 imate određene poremećaje krvi (npr. hemofiliju) ili ozbiljne poremećaje cirkulacije ili uzimate lijekove za 
razrjeđivanje krvi.

•	 idete na dijalizu ili uzimate lijekove protiv zgrušavanja krvi (antikoagulanse), inhibitore agregacije trombocita ili 
steroide.

•	 nosite elektrostimulator, što može uzrokovati abnormalne vrijednosti. Uređaj za mjerenje tlaka ne utjeće 
na elektrostimulator. Molimo pripazite da prikazana frekvencija pulsa nije prikladna za provjeru frekvencije 
elektrostimulatora.

•	 ste skloni ste stvaranju hematoma i/ili osjetljivo reagirate na bol uslijed pritiska.
•	 imate teške poremećaje srčanog ritma ili srčane aritmije. Zbog korištene oscilometrijske metode mjerenja, u nekim 

slučajevima mogu se dobiti netočne izmjerene vrijednosti ili možda neće biti moguće izmjeriti krvni tlak.
•	 često se pojavljuje ovaj simbol , može ukazivati na poremećaje srčanog ritma. U tom slučaju molimo da se 

posavjetujete sa svojim liječnikom. Ozbiljni poremećaji srčanog ritma ponekad mogu smanjiti točnost mjerenja. 
Posavjetujte se sa svojim liječnikom je li samostalno mjerenje krvnog tlaka prikladno za vas.

•	 Očitanja koja ste vidjeli služe samo za vašu informaciju – nisu zamjena za liječnički pregled. Razgovarajte o svojim 
izmjerenim vrijednostima sa svojim liječnikom i nikada ne donosite medicinsku odluku na temelju tih mjerenja (npr. 
lijekovi i njihove doze).

•	 Samostalno mjerenje krvnog tlaka nije zamjena za liječenje. Nemojte sami tumačiti svoje izmjerene vrijednosti 
i nemojte ih koristiti za liječenje koje ste sami propisali. Shvatite očitanja u skladu s uputama od strane vašeg 
liječnika i vjerujte njegovoj ili njenoj dijagnozi. Lijekove uzimajte samo onako kako vam je propisao liječnik i nemojte 
samovoljno mijenjati dozu. Posavjetujte se sa svojim liječnikom o prikladnom vremenu za mjerenje krvnog tlaka.

Nepravilan rad srca prisutan je kada srčani ritam odstupa za više od 25 % od srednjeg srčanog ritma. 
Kontrakciju srčanog mišića stimuliraju električni signali. Poremećaj tih električnih signala naziva se aritmija. 
To može biti posljedica genetske predispozicije, stresa, dobi, nedostatka sna, iscrpljenosti ili sličnih 
čimbenika. Liječnik može utvrditi je li nepravilan rad srca posljedica aritmije.

Poremećaji srčanog ritma su poremećaji normalne brzine ili ritma otkucaja srca. Treba razlikovati blage i teške 
poremećaje srčanog ritma. To se može utvrditi samo posebnim pregledom kojeg provodi liječnik.

Napajanje (baterije, jedinica napajanja)
•	 Obratite pažnju na oznake polariteta plus (+) i minus (-).
•	 Koristite samo visokokvalitetne baterije (pogledajte specifikacije u 11. poglavlju „Tehnički podaci”). Ako koristite 

nekvalitetne baterije, onda ne možemo jamčiti navedeni broj mjerenja.
•	 Nikad ne miješajte stare i nove baterije ili baterije proizvedene od strane različitih proizvođača.
•	 Odmah izvadite prazne baterije.
•	 Zamijenite baterije ako simbol baterije  i dalje svijetli.
•	 Uvijek zamijenite sve baterije u isto vrijeme.
•	 Trebali biste izvaditi baterije kako biste spriječili moguće curenje ako ne namjeravate koristiti uređaj dulje vrijeme.
•	 Ako koristite uređaj s jedinicom za napajanje, postavite uređaj tako da u bilo kojem trenutku možete isključiti 

napajanje.

Informacije o baterijama
•	 Opasnost od gušenja 

Mala djeca mogu progutati baterije i ugušiti se njima. Držite ambalažu, baterije i uređaj podalje od  
dohvata djece.

•	 Opasnost od eksplozije 
Ne bacajte baterije u vatru.

•	 Baterije se ne smiju puniti ili napraviti kratki spoj.
•	 Ako je baterija iscurila, nosite zaštitne rukavice i očistite odjeljak za baterije suhom krpom. Ako tekućina iz 

baterije dođe u dodir s kožom ili očima, očistite zahvaćeno područje vodom i po potrebi potražite liječničku 
pomoć.

•	 Zaštitite baterije od prekomjerne topline.
•	 Nemojte rastavljati, otvarati ili drobiti baterije.

Sigurnosne napomene koje vrijede za uređaj
•	 Ovaj uređaj za mjerenje tlaka nije vodootporan.
•	 Ovaj uređaj za mjerenje tlaka je napravljen od izuzetno vrijednih elektroničkih preciznih dijelova. Točnost izmjerenih 

vrijednosti i životni vijek uređaja ovise o pažljivom rukovanju.
•	 Zaštitite uređaj od nasilnog rukovanja, udaraca ili vibracija i ne dopustite da padne na tlo.
•	 Nemojte pretjerano savijati ili presavijati manžetu.
•	 Nikada ne otvarajte uređaj. Uređaj se ne smije modificirati ili rastavljati, niti ga korisnik smije popravljati. Popravke 

smiju obavljati samo ovlašteni stručnjaci.
•	 Nemojte napuhavati manžetu ako nije pravilno postavljena na nadlakticu.
•	 Uređaj primjenjivati samo s pripadajućom manžetom za nadlakticu. Uređaj bi inače mogao pretrpjeti vanjska ili 

unutarnja oštećenja.
•	 Cijev manžete smije se ukloniti iz jedinice samo povlačenjem odgovarajućeg priključnog utikača. Nikad ne povlačite 

za samo crijevo.
•	 Ne izlažite uređaj ekstremnim temperaturama, vlazi, prašini ili izravnoj sunčevoj svjetlosti jer to može uzrokovati kvar.
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•	 Ako je manžeta dovoljno čvrsto postavljena na ruku, na zaslonu se pojavljuje simbol manžete . Ako se simbol 
manžete ne pojavljuje na zaslonu, manžeta nije dovoljno čvrsto postavljena te se poruka o pogrešci ´ ´ pojavljuje  
na zaslonu nakon nekoliko sekundi.

Nemojte govoriti niti se pomicati za vrijeme trajanja mjerenja.

•	 Kako se tlak u manžeti otpušta, simbol srca treperi  i na zaslonu se prikazuje pad tlaka u manšeti.

•	 Nakon što je mjerenje završeno, istovremeno se pojavljuju sistolički i dijastolički krvni tlak, 
kao i brzina pulsa.

M

•	 Osim izmjerenih vrijednosti, prikazuju se vrijeme, datum, pridružena korisnička memorija  ili  te brojevi pridružene 
memorije (npr. [M]05). Dok je prikazan rezultat mjerenja, možete dodijeliti vrijednosti odgovarajućoj korisničkoj 
memoriji pritiskom na gumb ili . Ako ne dodijelite vrijednosti odgovarajućoj korisničkoj memoriji, izmjerene 
vrijednosti automatski se pohranjuju u korisničku memoriju prikazanu na zaslonu.

•	 Možete koristiti indikator rezultata na lijevoj strani zaslona za klasificiranje rezultata mjerenja (pogledajte tablicu u 3. 
poglavlju "Informacije o krvnom tlaku").

•	 Za isključivanje uređaja pritisnite tipku START/STOP , inače će se uređaj automatski isključiti nakon 1 minute.

Ako iz bilo kojeg razloga želite prekinuti mjerenje, jednostavno pritisnite tipku START/STOP . Proces napuhavanja ili 
mjerenja se prekida i tlak u manžeti se automatski oslobađa.

•	 Ako je tijekom mjerenja otkriven nepravilan rad srca, na zaslonu će se prikazati simbol srca . Međutim, mjerenje je 
također moglo biti poremećeno pokretom tijela ili govorom. Najbolje je ponoviti mjerenje. Ako redovito vidite ovaj simbol 
prilikom mjerenja krvnog tlaka, preporučujemo da liječnik provjeri vaš srčani ritam.

6.	 Funkcija pohranjivanja
Korisnička memorija
•	 Veroval® BPU 22 pohranjuje do 100 mjerenja u svaku korisničku memoriju. Zadnje mjerenje uvijek se sprema zajedno 

s datumom i vremenom u memorijski utor br. 1 i sve starije spremljene vrijednosti pomiču se za jedan memorijski utor 
prema gore. Nakon što su svi memorijski utori zauzeti, najstarija vrijednost se briše.

•	 Uređaj ima dvije memorijske tipke  i , koje se koriste za bilježenje rezultata mjerenja za dva različita korisnika. 
 predstavlja izmjerene vrijednosti za prvog korisnika,  predstavlja izmjerene vrijednosti za drugog korisnika. Nakon 

što je mjerenje završeno, možete dodijeliti izmjerenu vrijednost dotičnoj osobi pritiskom na  i . Ova se dodjela 
može izvršiti na 10 sekundi. Ako ih ne dodijelite, izmjerena vrijednost se automatski sprema u korisničku memoriju 
koja je trenutno prikazana.

•	 Vrijeme mjerenja se također sprema, zajedno sa svakom od vrijednosti krvnog tlaka, kako bi se omogućilo određivanje 
jutarnjih i večernjih prosjeka. Vrijeme spremljeno na uređaju stoga mora biti ispravno postavljeno na stvarno vrijeme 
(pogledajte 4. poglavlje, odjeljak „Postavljanje datuma i vremena”).

Veroval® BPU 22ima sljedeće funkcije pohrane podataka mjerenja (u skladu sa smjernicama Europskog društva za 
hipertenziju (ESH)):

•	 Pojedinačno spremanje izmjerenih vrijednosti
•	 Prosječna vrijednost svih izmjerenih vrijednosti krvnog tlaka po korisniku
•	 Prosječna vrijednost jutarnjih vrijednosti
•	 Prosječna vrijednost večernjih vrijednosti

Veroval® BPU 22 slijedi preporuke Europskog društva za hipertenziju (ESH) i razlikuje mjerenja obavljena 
ujutro od onih obavljenih navečer. Ova razlika je medicinski relevantna jer se krvni tlak mijenja tijekom 
dana. Uz ove informacije, vjerojatnije je da će vaš liječnik pronaći pravi tretman za vas ako trebate liječenje 
protiv visokog krvnog tlaka.

•	 Prikazivanje pohranjenih vrijednosti ostvaruje se pritiskom tipke  ili  u isključenom stanju uređaja. Za vrijednosti 
spremljene u prvoj korisničkoj memoriji pritisnite tipku , za drugu korisničku memoriju pritisnite  
memorijsku tipku .

Prosječne vrijednosti

•	 Nakon odabira odgovarajuće korisničke memorije, na zaslonu se pojavljuju odgovarajući 
simbol  ili  i " ". Prikazuje se prosječna vrijednost svih podataka pohranjenih za 
određenu korisničku memoriju.

M

•	 Ponovnim pritiskom tipke  (ili tipke  ako ste u korisničkoj memoriji 2), pojavljuju se 
prosječne vrijednosti za sva jutarnja mjerenja " " (00:00 do 11:59) za proteklih 7 dana 
(uključujući tekući dan).

M

•	 Ponovnim pritiskom tipke   (ili tipke  ako ste u korisničkoj memoriji 2), pojavljuju se 
prosječne vrijednosti za sva većernja mjerenja " " (12:00 do 23:59) za proteklih sedam 
dana (uključujući tekući dan).

M

•	 Ako u memoriji nema jutarnje ili večernje vrijednosti za zadnjih sedam dana, na zaslonu 
će biti prikazane crtice umjesto jutarnje ili večernje prosječne vrijednosti. Ako nikakve 
vrijednosti nisu pohranjene u memoriji, tada će se također prikazati crtice umjesto ukupne 
prosječne vrijednosti.

M

Individualne izmjerene vrijednosti
•	 Ponovnim pritiskom tipke  (ili tipke  ako ste u korisničkoj memoriji 2), sve memorijske 

vrijednosti mogu se dohvatiti jedna za drugom, počevši od posljednje izmjerene 
vrijednosti.

M

•	 Ako je tijekom mjerenja otkriven nepravilan rad srca, te informacije  se također pohranjuju i prikazuju kada 
se izmjerena vrijednost dohvati iz memorije uređaja zajedno s očitanjima sistoličkog i dijastoličkog krvnog 
tlaka, frekvencije pulsa, vremenom, datumom i godinom.

•	 U svakom trenutku možete prekinuti pozivanje pohranjenih podataka tako da pritisnete tipku START/STOP .
•	 U suprotnom slijedi automatsko isključivanje nakon nekoliko sekundi.
•	 Pohranjene vrijednosti su dostupne i nakon prekida dovoda struje, npr. prilikom mijenjanja baterija.

Brisanje spremljenih očitanja
Svi podaci spremljeni za svakog korisnika mogu se zasebno izbrisati za korisničku memoriju  i korisničku memoriju .  
Kako biste to učinili, pritisnite tipku odgovarajuće korisničke memorije (  ili ). Na zaslonu se pojavljuje prosječna " " 
vrijednost.

Pritisnite i držite gumb korisničke memorije 5 sekundi.  se pojavljuje na zaslonu. Svi podaci u odabranoj korisničkoj 
memoriji sada su izbrisani. Podaci se neće izbrisati ako prijevremeno pustite tipku.

7.	 Objašnjenje poruka o pogrešci

Pogreška Mogući uzroci Uklanjanje pogreške

Uređaj se ne može 
uključiti

Baterije nedostaju, pogrešno su umetnute 
ili su prazne.

Provjerite baterije. Zamijenite s četiri 
nove, identične baterije ako je potrebno.

Manžeta se neće 
napumpati

Utikač konektora manžete nije ispravno 
postavljen u utičnicu konektora uređaja.

Provjerite spoj između utikača i utičnice 
konektora manžete.

Spojena je pogrešna vrsta manžete. Provjerite koriste li se samo odobrena 
Veroval® manžeta i konektor.

Puls nije bilo moguće ispravno detektirati. Provjerite je li manžeta ispravno 
postavljena. Nemojte govoriti niti se 
pomicati tijekom mjerenja.

Nije bilo moguće odrediti sistolički ili 
dijastolički krvni tlak.

Provjerite je li manžeta ispravno 
postavljena. Nemojte govoriti niti se 
pomicati tijekom mjerenja.

Manžeta je postavljena prečvrsto ili 
preslabo, ili je manžeta neispravna.

Stavite manžetu tako da dva prsta stanu 
između manžete i nadlaktice.

Crijevo za zrak nije ispravno utaknuto  
u uređaj. Provjerite je li utikač priključka 
ispravno postavljen. Trebali biste 
upotrijebiti novu manžetu ako se ova 
pogreška često pojavljuje.

Pogreška tijekom mjerenja. Odmorite se najmanje 1 minutu, a zatim 
ponovno izvršite mjerenje (pogledajte 5. 
poglavlje "Mjerenje vašeg krvnog tlaka").

Tlak napuhavanja veći je od 300 mmHg. Odmorite se najmanje 1 minutu, a zatim 
ponovno izvršite mjerenje (pogledajte 5. 
poglavlje "Mjerenje vašeg krvnog tlaka").

Došlo je do greške u sustavu. Obratite se službi za korisnike ako se 
pojavi ova poruka o pogrešci.

Baterije su skoro prazne. Zamijenite baterije.

Neprihvatljive izmjerene 
vrijednosti

Neprihvatljive izmjerene vrijednosti često 
se pojavljuju ako se neprimjereno rukuje 
uređajem ili ako je došlo do pogrešaka 
prilikom postupka mjerenja.

Molimo pogledajte 5. poglavlje "Mjerenje 
vašeg krvnog tlaka" kao i sigurnosne 
napomene. Zatim ponovite mjerenje.

•	 Isključite uređaj ako se pojavi prikaz pogreške. Provjerite sve moguće uzroke i pridržavajte se 10 zlatnih pravila  
(5. poglavlje "Mjerenje vašeg krvnog tlaka") kao i upute za samomjerenje iz 2. poglavlja "Važne informacije".

•	 Opustite se jednu minutu i zatim ponovite mjerenje.

8.	 Održavanje uređaja
•	 Koristite samo meku, vlažnu krpu za čišćenje uređaja. Nemojte koristiti razrjeđivač, alkohol, deterdžente ili otapala.
•	 Manžeta se može pažljivo očistiti blago navlaženom krpom i blagom otopinom sapuna. Manžeta se ne smije  

u potpunosti potapati u vodu.
•	 Preporuča se redovito čišćenje i dezinfekcija manžete, ili nakon svake upotrebe, osobito kada je koristi više korisnika, 

kako bi se spriječila zaraza. Manžetu treba dezinficirati, posebno s unutarnje strane, brisanjem sredstvom za 
dezinficiranjem. Koristite sredstvo za dezinfekciju koje je kompatibilno s manžetinim materijalima, npr. 75 % etanol 
ili izopropilni alkohol. Čuvajte uređaj, manžetu i ove upute u torbici za čuvanje kako bi ih zaštitili od vanjskih utjecaja.

•	 Ako spremate uređaj i manžetu, ne stavljajte nikakve teške predmete na uređaj i manžetu. Uklonite baterije.

9.	 Uvjeti jamstva
•	 Za ovaj visokovrijedni kvalitetni uređaj za mjerenje tlaka dajemo 3 godine jamstva od datuma kupnje u skladu s dolje 

navedenim uvjetima.
•	 Jamstveni zahtjevi za reklamaciju moraju se uložiti unutar jamstvenog roka. Datum kupnje dokazuje se uredno 

ispunjenim jamstvenim listom na kojem se nalazi pečat prodajnog mjesta ili potvrdom o kupnji (račun).
•	 U jamstvenom roku, HARTMANN će besplatno zamijeniti ili popraviti sve neispravne dijelove uređaja nastalih zbog 

pogrešaka u materijalu ili proizvodnji. Jamstveni se rok time ne produljuje.
•	 Za uvjete lokalnog jamstva, molimo pogledajte potvrdu o lokalnom jamstvenom listu.
•	 Ovaj je uređaj namijenjen isključivo za svrhu navedenu u ovim uputama za upotrebu.
•	 Proizvođač nije odgovoran za štetu ili štete nastale nepravilnim rukovanjem, uporabom ili neovlaštenom 

interferencijom. Dijelovi dodatne opreme koji su podložni habanju (baterije, manžete, itd.) isključeni su iz jamstva. 
Zahtjevi za naknadu ograničeni su na vrijednost proizvoda; naknada za posljedičnu štetu ili ozlijedu izričito je 
isključena.

•	 U slučajevima jamstva, pošaljite uređaj s manžetom i, ako je primjenjivo, s jedinicom napajanja, zajedno s potpuno 
ispunjenom i ovjerenom jamstvenim listom ili računom o kupnji izravno ili preko vašeg prodavača odjelu službe za 
korisnike u vašoj zemlji.

10.	Podaci za kontakt u slučaju pitanja klijenata
HR	  –	PAUL HARTMANN d.o.o. 
		  Karlovačka cesta 4f 
		  10 020 Zagreb 
		  Tel.: 01 4812 844 
		  Fax: 01 4826 443 
		  www.veroval.hr

Uređaj za mjerenje tlaka na nadlaktici

Datum kupnje

Serijski broj (pogledajte oznaku s ocjenom)

Razlog reklamacije

Žig prodavača

Jamstveni list

92
54

23
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3)Globalcare Medical Technology Co., Ltd.

7th Building, 39 Middle Industrial Main Road
European Industrial Zone, Xiaolan Town
528415 Zhongshan City, Guangdong Province, P.R.C.
Phone: +86 760 22589901

Donawa Lifescience
Piazza Albania, 10
00153 Rome, Italy
https://www.donawa.com/contacts
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Postupujte podle návodu k použití · Dodržiavajte návod na použitie · Upoštevajte navodila za uporabo 
Pratite upute za upotrebu
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Katalogové číslo · Katalógové číslo · Kataloška številka · Kataloški broj

Výrobní číslo · Výrobné číslo · Serijska številka · Serijski broj

Typové číslo · Typové číslo · Tipska številka · Broj tipa

Pozor: Bezpečnostní upozornění označující možné poškození zařízení/příslušenství nebo riziko zranění 
či poškození zdraví · Varovanie: bezpečnostná poznámka označujúca možné poškodenie prístroja/
príslušenstva alebo riziko poranenia či ujmy na zdraví · Pozor: varnostna opomba, ki ponazarja 
morebitno poškodbo naprave/dodatne opreme, ali tveganje telesne poškodbe oz. škoduje zdravju 
Oprez: Sigurnosna napomena koja ukazuje na moguću štetu na uređaju/dodatnoj opremi ili rizik od 
ozljede ili oštećenja zdravlja

Omezení teploty · Hranice teploty · Omejitev temperature · Ograničenje temperature

Omezení vlhkosti · Hranice vlhkosti · Omejitev vlažnosti · Ograničenje vlažnosti

Ochrana proti zásahu elektrickým proudem (typ BF) · Ochrana proti zásahu elektrickým prúdom (typ BF) 
Zaščita pred električnim udarom (tip BF) · Zaštita od strujnog udara (tip BF)

Jedinečný identifikátor prostředku · Unikátny identifikátor pomôcky · Edinstveni identifikator pripomočka 
Jedinstvena identifikacija proizvoda

Distributor · Distribútor · Distributer · Dobavljač

Zplnomocněný zástupce v Evropském společenství (ES) · Splnomocnený zástupca v Európskom 
spoločenstve (ES) · Pooblaščeni zastopnik v Evropski skupnosti (ES) · Ovlašteni predstavnik u Europskoj 
zajednici (EZ)

Dovozce · Dovozca · Uvoznik · Uvoznik

Stejnosměrný proud · Jednosmerný prúd · Enosmerni tok · Istosmjerna struja

Ochrana proti vniknutí pevných cizích těles s průměrem ≥ 12,5 mm a proti svisle padajícím kapkám vody 
Chránené pred vniknutím cudzích telies s priemerom ≥12,5 mm a pred kolmo padajúcimi kvapkami vody 
Zaščiteno pred trdnimi predmeti s premerom ≥ 12,5 mm in pred navpično padajočimi kapljicami vode 
Zaštićeno od čvrstih predmeta promjera ≥ 12,5 mm i od vertikalno padajućih kapi vode

Symbol pro označení elektrického a elektronického zařízení · Symbol na označenie elektrických 
a elektronických prístrojov · Simbol za oznako električne in elektronske opreme · Simbol za označavanje 
električne i elektroničke opreme

Symbol pro recyklaci hladké lepenky · Pokyn na likvidáciu hladkej lepenky · Koda za recikliranje kartona 
Kod za recikliranje kartona

Obal zlikvidujte způsobem šetrným k životnímu prostředí · Obal zlikvidujte s ohľadom na životné 
prostredie · Embalažo zavrzite na okolju prijazen način · Ambalažu odložite u otpad na ekološki 
prihvatljiv način

Značky a symboly · Vysvetlenie symbolov · Pomen simbolov · Znakovi i simboli
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